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Yearning for a Slovenian pizza

by JOE ZELLE

Saturday morning and I
did not feel like cooking or
eating in a restaurant. How
about a pizza, I thought.

No sooner said than done.
Half hour later I was speed-
ing down to Villa Rosa on E.
185 St., in Cleveland, our
Slovenian pizza parlor.

But getting back home
Was something else. East
200 Street was torn up with
One-way traffic only. Trying
10 ride my way back, the left
front wheel slipped off the
Main road,

The car stalled. The rear
Wheels spun, but the car
Would not move. Meanwhile
Uraffic began to line up rap-
ldly behind me as far as the
€ye could see.

Pretty soon a watchman
Walked up, “Stuck, huh?”

“Yeah.”

A couple of strangers
fame up., They all huffed
and puffed but could not
budge the car.

“Maybe we ought to call
the police.”

“Yeah.”

Someone in a van pulled
out his cellular phone and
called emergency.

While waiting for the po-
lice, several more men ap-
proached the scene.

“Let’s try once more.”

With a mighty heave, the
car bounced back on the
road. A whoop of glee es-
caped the men’s lips.

[ thanked al! the guys and
crawled into the car. Then it
occurred to me. How about
rewarding them with some
pizza? | yelled, “How about
some pizza. Fresh and hot
from Villa Rosa.”

The guys stopped in their
tracks and waved their hands
with thanks but no thanks
with a mumble of voices.

Opening the trunk of the
car, | took out the pizza. “I
Just got it. Pepperoni with
mushroom topping.”

First one guy slowly tore
a piece, then another, then
another, then another. First
thing you know we had a
pizza party going. There out
in the open in the street de-
bris. Meanwhile the long
line of cars waited patiently

and the drivers must have
been staring, dumbfounded.

“Better get moving. The
fire trucks and police are
going to be here in a min-
ute.”

[ jumped into my car and
drove down the torn-up E.
200 Street, opening up the
lane to traffic again.

The embarrassing experi-
ence taught me a lesson.

.Fundamentally people are

very good. Many hands
working together can solve a

problem. Total strangers of
various races, religions, and
nationalities pulling together
resolved an  immediate
problem without the help of
police, firemen, and 911.
This was a good side of
America.

Another thought, I at least
saved $65 for the towing,.

Moral of the story: Stay
away from E. 200 Street
between St. Clair and Lake
Shore Blvd. 1 feel sorry for
the people living and work-
ing off E. 200. Say a little
prayer for them.

Grebens Celebrate 70" Anniversary

Mr. and Mrs. Louis J. Greben (Josephine, nee
Paik) celebrated their 70" wedding anniversary on May
24, 2000. A celebration reception was held at The
Gateway Family House, Mrs. Greben’s residence. Mr.
Greben is a resident of The Gateway Health Care Center.

The Grebens are parents of two sons, and have
six grandchildren and 13 great-grandchildren.

Both Louis and Josephine were born in Eveleth,
Minnesota. Since their marriage in 1930, they have
resided in Greater Cleveland in the Norwood Road area,
the Collinwood area, and in Wickliffe.

Louis retired in 1972 from the Cleveland Twist
Drill Co., where he was a department manager. The
Grebens weie active in the “Gopher Club” and Our Lady
of Mount Carmel Church.

Bishop A. Edward Pevec celebrates his 50" year of Ordination on
Sunday, May 28 in St. Vitus Church. (Article and photos on page 6,7)

The Slovenian American Heritage Foundation each month sponsors a lecture at the
OVenian Society Home in Euclid, Ohio. The program on Wednesday, April 12
eat““?d, left to right, attorney Charlie F. Ipavec, Jerrold F. Wareham, President and
O'of WVIX-TV25, William R. Plato, Principal/Chief Administrative Officer of Orion
Onsulting, and Slovenian Consul in Cleveland, Tone Gogala. All four had traveled to
%st November on a Slovenia familiarity trip.

Slovenian Community
Center Update

The committee working to develop a new Cleveland
Slovenian Community Center in Lake County invites all to
attend an important meeting to review and discuss the project.
Members of the committee will present the origins of the
project and share their vision for the Community Center. The
meeting will also review the committee’s progress to date and
give an update on the project’s status.

The meeting is open to all members of the Slovenian
community and everyone is encouraged to attend. This
important meeting will take place on Monday, June 5 at 7:30
p-m. in St. Mary’s School Auditorium, 15519 Holmes Ave., in
Cleveland.

Seats Left for Marietta Tl;ip

The St. Clair Pensioners
have a few openings for their
trip to “The Riverboat
Town” of Marietta, Ohio on
Tuesday, June 20th, leaving
at 6:15 a.m. at the Slovenian
National Home, St. Clair-E.
64th St and returning at
approximately 9:30 p.m.

Situated at the confluence
of the' Muskingum and Ohio
Rivers, Marietta and Wash-
ington County recalls the
gracious ambiance of the
grand riverboat era.

At Fenton take a tour of
one of America’s largest
producers of handcrafted art
glass. Their gift shop offers
a complete line of world-
famous collectibles, a year-

round Christmas area and
souvenirs.

Your sternwheeler cruise
takes you on a tour of the
Ohio and Muskingum Rivers
where you’ll learn of the
rivers use and history.

Lunch will be served at
the Becky Thatcher Restau-
rant.

Then we will have an es-
corted city tour of Marietta.
After that a demonstration
and shopping time at Rossi
Pasta. This unique retail
shop has delicious, nutri-
tious, quick and gourmet
hand-crafted pasta.

Cost of the tour is $39.
Please call Valerie Baznik at
216-531-9279 after 6 p.m.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

A few weeks ago we re-
ceived a fax communication
from the Governor of the
Great State of Ohio. He was
seeking ideas about what to
place on the Ohio quarter
due out in a year-and-a-half.
Thinking very diligently
about this historic matter |
came up with a possible
solution.

What could be put on the
25-cent piece that is com-
mon in the State of Ohio?
Then it hit me, “What does
everyone from out of state
say when they drive here?”
It is, “Ohio has more con-
struction than the rest of the
states put together.”

So there you have it. Put
an orange barrel on the
quarter with a bunch of cars
stuck in traffic, lined-up be-
hind it. And paint the orange
barrels orange. We would
have the only colored quar-
ters in the nation. And the
Browns and Bengals fans
would be happy, too.

The Ohio courts recently
ruled you can’t use the state
motto, “With God all things
are possible.” So they should
put a new motto on the two-
bit piece with a notation,
“With orange barrels, delays
are possible.”

In the background they
could have some wheat and
corn stacks, office buildings
and mountains with the let-
ters “SI” implanted over
them. We could tell every-
one it stands for “Superior
Ideas,” But all readers of this
newspaper would know the
truth. We pulled a sneaky
one over the state and all

other nationalities because
“SI” really stands for
Slovenia.

If the secret code is dis-
covered we could say,
“There are more Slovenians
in Ohio than anywhere else
except perhaps Slovenia.”

*

Ever the one to further
education, three weeks ago
we asked readers, “What
would you do if someone
handed you $350 million?”

Sure enough, responses
came in.

Bill Edwards of Phoenix,
Arizona said he’d probably
be struck with a heart at-
tack.” (That usually happens
to me if my ticket is one of
the last 25 in a reverse
drawing.)

Walter Majer, our ga-
rage door repairman, said, “I
would buy some common
sense for certain people.”

"(Walter, that can’t be

bought; it must be earned.)

Myra Jerkic of the HAP
pensioners e-mailed, “I"d put
some of the dough in an en-
dowment fund for the
Holmes Avenue Pensioners
so they could all have free
Slovenian klobase, krofe and
good wine at each meeting.
(You’d probably have Rudy
Flis trying to join.)

“With what is left, I'd
realize a long-time fantasy
of mine. Does the name
“John Beresford Tipton™
ring a bell? He was the phi-
lanthropist on the TV show
back in the 50s and 60s who
gave away $1,000,000 to
needy or especially deserv-
ing individuals, but never

allowed his identity to be
given to those receiving the
money. I think there would
be an unbelievable satisfac-
tion in knowing who one
was helping financially but
even greater pleasure in
keeping one’s identity sepa-
rated from the gift.”

(Myra also asks the ques-

Join your host .
Al Markic. WATJ General Manager., on
Holland America Line’s Westerdam

Big Band Cruise*

*Social hosts available for single ladies
Eastern Caribbean

October 28-November 4. 2000

firom S849*F pp

(**based on double occupaney. including
taxes, transfers, and port charges)

Cabins Limited! Book Early!
Call-1-216-261-1050, 1-800-659-2662
for reservation or brochure

cucLIOTN

22078 Lakeshore Blvd., Euclid, Ohio 44123
cruise@cruisegiants.com
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tion, “Do you remember the
name of the man who acted
as Mr. John Beresford Tip-
ton’s spokesperson and actu-
ally handed out the $1 mil-
lion checks?” — It’s on the
top of my tongue, but I can’t
quite remember it, even
though I've had my ginkgo
biloba this morning. Can our
readers help us out?)

Larry Zaletel writes, “If
I’m not mistaken Jeep stands
for General Purpose Vehicle,
GP or Jeep.” (He’s a little
behind on our quizzes.)

He also says, “Paint is the
name of the horse of Dick
West in the Range Rider.”
(That still doesn’t ring a bell.
Do you know who rode the
horse “Paint” in the movies
or TV? Give us a clue so
we can put that question to
rest.)

Chuck Pezdirtz says, “If
I had $350 million, I would
search for and find young
people lacking funds, but
having a dream and a desire
to contribute to the better-
ment of mankind and the
world and assist them to re-
alize their dreams.” (Wow, |
sure hope Chuck wins the
money.)

Bob Mills e-mails, “I
would take the winnings out
in 20 payments and divide it

among about 20 persons.
This way each party would
have their own obligation to
make the tax payments to
my Uncle Sam and I would
use my share to purchase
new printing equipment for
the American Home so the
paper would automatically
collate, label and we could
all watch Jim at his leisure.”
(There you go, Bob just won
first prize and my everlast-
ing hope he wins the next
$350 million lottery.)

The question remains:
What would you do if you
were handed $350 million?

Respond to Jim’s Journal,
6117 St. Clair Ave., Cleve-
land, OH 44103; fax: (216)
361-4088, or electronic mail
ah@buckeyeweb.com

Slovenians "R" Us

Enjoys English
Section

I enjoy the English sec-
tion of the Ameriska Do-
movina and pass it on to my
daughter to read. (Hi,
daughter; nice to have you
on board.)

Thanks for the articles of
Slovenian ancestors and
Jim’s Journal.

--John F. Erjavec
Euclid Ohio

Blessings
May God bless you and
your family with good health
and a long life of happiness.
Love,
Marie Orazem,
Euclid, Ohio

New Kind of Mother’s Day

by RUDY FLIS

My wife, Therese, expe-
rienced a new kind of
Mother’s Day this year
2000.

This Mother’s Day our
house was empty. Three of
us went to the Indians ball
game. Monica was the third
person in our party, and we
had a great day for a ball
game, though we lost.

When I say our home was
empty, it was empty of
people and also empty of
succulent aromas produced
by cooking and baking.

To compensate for this
emptiness, we decided on
Frank Sterle’s Slovenian
Country House. We enjoyed
tasty food, and plenty of it
served by our favorite wait-
ress, “Barbara.”

There were no dishpan
hands, no leftovers, no fa-
tigue, and no regrets. It was
a fine day for Monica’s
mom. [t was a Mother’s Day
free of stress, work and its
problems. It was “her” day
and it was a great day.

My daughters, who aré
moms, and my daughters-in-
law, who are moms, did not
share the limelight with the
matriarch of their family.
This day was all theirs.

Will we do this again? 1
don’t know. It was fun.
Family get-togethers are fun
also. It is said nothing ven-
tured; nothing gained.

What matters is my wife
enjoyed her day, not just any
day, but Mother’s Day, the
day dedicated to God’s most
special creation, “Mom!”

—

Ask the Travel Expert

Question: What exactly
is “shoulder season?” I have
seen the term mentioned in
resort, cruise, and condo
rental brochures.

Answer: Shoulder season
refers to a period 2 to 4
weeks just before and after
the peak season. If you take
advantage of the shoulder
season you will be saving
money and you will still en-
joy generally good weather.
Problem is these offers sell
out quickly.

Question: Can you sug-
gest somewhere that I could
ski in July or August?

Answer: All you have to
do is consider changing
hemispheres. You could ski
in New Zealand or Chile
during the summer.

Question: | have heard
that it would be a mistake to
vacation in Europe in
August. [s that true?

Answer: Yes and no.
Typically Europeans take
their vacations in August so
major cities like Paris and
Rome virtually shut down.
Also many tourist attractions
like restaurants and theaters
may be closed. The plus part
is that cities will be less
crowded.

Question: Is there one
thing that you always pack
when you travel?

Answer: | always bring

sealable plastic bags. These
come in handy during the
trip when I need to pack
something that could leaks
like shampoo or a wet bath-
ing suit. Plastic bags are
great for packing snacks that
[ buy along the way.

When packing I use plas-
tic bags to color coordinaté
accessories, hold first aid
supplies, and keep maps«ﬂﬂd
sets of directions from get-
ting lost in the suitcase.

Question: Can you rec
ommend an activity that my
children will enjoy when W€
visit Paris this year? A

Answer: Rose Lewickl
Euclid Travel’s Europcaf1
specialist, suggests you Visit
the Luxembourg Gardens Of
the Tuileries. Both sites
feature classic puppet showss
which children really enjoy
seeing even if they don't
understand French. In addi-
tion, you can rent toy sail-
boats to sail across the
fountains. Pony rides ar®
available in the summer 8t
the Luxembourg Gardens.

If you have a questio?
related to travel, write thiS
newspaper or call Euclid’
Travel, 22078 Lakeshor®
Blvd., Euclid, Ohio 44123
216-261-1050 or e-mail 8t
travel@euclidtravel.com an
the answer will appear I

along several empty re- this column. .
¢ 4_4
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Cleveland audience not rude, but discerning

Editor,

Is the Slovenian-American community in
Cleveland a rude audience?

I am referring to the article in American
Home of April 20th this year. As claimed by
Rob Ramsek, who wrote in the newspaper -
more about the audience reaction during the
Miss Sasa Pavéek’s last month performance of
Buzec: on, buzca jaz' then her presentation, -
Some members of the Slovenian audience
tommemorated her  appearance  with
“incessant talking, hissing and disruptive
loutishness,” which ruined the afternoon as
much for the artist on the stage as for those
Who came specifically to see her performance.

~ An amiable lady from Chicago, where the
artist has also performed, told me how
offensive she found the language of the
Mono-drama. She would have understood the
implications, she said, even if the rendition
Would be less explicit.

Symbolism, after all, does count for
Something, as Shakespeare has so aptly dem-
Onstrated. In his work people’s brutish behav-
10r and actions, search for love and happiness,
their tragedies and pursuits of power need no
Nuances depiction. The power of his words has
held a sway over countless generations. His
Plays are performed all over the world. We
drink in his words; the emotions they evoke
are boundless. Yet not one sentence in his 40-
S0me plays describes physical action as re-
ferred to by Miss Pavcek in its absolute form.

When Drago Jancar’s play Halstatr was per-
formed in Cleveland some years back, the
powerful symbolism in his work was illustra-
tive enough. [ expected something of the same
from Sasa Pavcek.

Apparently some Slovenians, who found
the explicit language on the stage offensive,
made an aesthetic judgment. They decided
between what they consider good and see as
evil, ugly and beautiful. As others, they, too,
came to the performance with expectations,
hoping to participate in a cultural event. In-
stead they had to witness what some described
as a language close to pornographic; it seems
some people never outgrow their adolescence
urge to shock. Even the timing was wrong -
the play was scheduled and performed in the
middle of Lent. No wonder they resorted to
fight fire with fire, as an old proverb would
have it.

Maybe they should have, instead of dis-
rupting the performance, walked out of the
hall. If a large enough group had left, the per-
former would have noted their displeasure.
Surely none of us should be forced to partici-
pate in something that offends our sensibility.

As for the political ramification - not
much could be added or subtracted here. The
die has been cast a long time ago. The integral
principle of what is proper still bounds Slove-
nian people in Cleveland. They are proud of it.

--Mara Cerar Hull
Lakewood, Ohio

-

Yo Cool o Be Stovenian!

 KOBARID YOUTH CAMP 2000

!

™

~“Enriched by past years’ experiences in
the organization of camps for Slovenian
Youth and youth of Slovenian descent from
abl'Oad, we have decided that the Slovene
C9nference of the Slovenian World Congress
Will also prepare this year’s-youth camp,
Which will be in Tolmin.
Where and When

July 30th to August 6th, Northern Pri-
Morska region, Nadiza Camp, Podbela near
Kobarid.

Intention

The camp is intended to bring young
De'op]e from Slovenia, ages 12 to 16, together
With other youngsters of Slovene descent
'rom along the borders and around the world
© meet and form bonds. In a few years,
Young Slovenians from abroad and from
lovenia will cooperate in the shaping of
Mutual cyltural, scientific, and business proj-
£Cts, and in this way, the acquaintances made
% the camp could be of great benefit. Par-
licipants from abroad will also be potential
Mbassadors to our country around the
World.

Participants
b We are planning to have about 60 par-
‘®Ipants, half from Slovenia and half from
Wroaq,
Program

§) Tht? acquaintance and discovery of
i°"eman culture and natural heriiage, this
Me emphasizing on the heritage of North
"'Morska;

* learning about the area and its tradi-
h::s' and getting to know the local popula-

* visits to museums (the Kobarid mu-

5 dedicated to the events in World War I

!’eardedared as the European museum of the

1993; Simon Gregordi¢’s house),

I h°°10gical finds (finds of the World War

l;i“he Wild Hag point - 45000 year old

prf"lums), regional points Tolmin region,
arid region and Beneska Slovenija;

* pgathering of sources of emigrants
abroad from Tolmin (especially to Argen-
tina, France, and Belgium),

* learning about important individuals
from Tolmin, especially the Sentvid plateau
(poet Simon Gregor¢i¢, Filip Jakob Kafol - in
the year 1861 elected to the Goriska provin-
cial assembly, composer Ivan Laharner,
Josip Kobal and others). The name Jakob
Gallus Carniolus (and the oral tradition about
Atila the Hun, who is said to be buried in the
area) is also associated with the Sentvid
plateau;

* creative discussions on the topic: If [
lived here, 1'd ...

* funny courses of Slovene language

* preparation of a collection of literary
works.

Free time will be filled with sporting
events, orientation hikes and camp games,
while evenings will be enjoyed together
around a campfire.

We are also planning to ask the Camping
and Scouting organizations from Northern
Primorska for assistance in planning and
directing the camp.

Registration
Registrations are already being accepted.

The deadline for the registration is June
15th, Participants from abroad will not be
charged. Registration data (name, family
name, date of birth, address, telephone num-
ber, data concerning the ability to speak
Slovenian) should be directed to our head-
quarters at:

Slovene World Congress

Cankarjeva 1/IV

Si-1000 Ljubljana

Slovenija

tel./fax; +386- 61 125 24 40

e-mail: ssk.up@eunet.si

Optimistic Future Predicted for
Slovene Home for the Aged

Last Friday evening about 75 supporters of the Slovene
Home for the Aged gathered for the 150-bed skilled nursing
facility’s annual meeting, which was held at the Slovenian
Workmen’s Home on Waterloo Rd. Each person received a
booklet with a series of reports covering the work of the SHA
over the past year. The tone of the reports was uniformly posi-
tive. The annual budget of the facility is now about 6.5 million
dollars, with the bulk of the amount going to salaries. Admin-
istrator Anthony Rotolo, Ph.D., reported that unlike a lot of
similar facilities in the northeastern Ohio region, the SHA
continues to have a waiting list for admission, and the facility
remains one of the highest rated in the state.

The Board of Directors remains optimistic that the projected
second campus of the SHA in Concord eventually will be re-
alized. The SHA is working through the legal system to gain
final approval for the start of construction at the location, the
former Camp Klein. In response to a question from the audi-
ence, it was noted that probably none of the existing structures
on the site, which was a campground, will be used for the new
facility. It was reported there will be a major fund raising cam-
paign for the new facility.

Donations to the SHA continue to be welcome. Donors are
requested to make the donations care of the: Slovene Home for
the Aged Foundation. The donors listings are computerized and
work continues on entering names of donors and their amounts
from earlier years. Individuals and organizations represented at
the meeting donated a total of $3,025.

Toward the close of the meeting, electidons were held for five
directors for three-year terms and for two alternates, who will
serve for one year. The candidates for election were all from
the existing board as there were no nominations from the floor.
Elected to three-year terms were, alphabetically: Celeste
Frollo, Sutton J. Girod, Rudolph Kozan, Richard Tony Tomsic,
and Agnes Turk. Serving as alternates are John S. Pestotnik
and Dale Luzar. : Rudolph M. Susel

Memorial Day Polka Bash Set
For AMLA Recreation Center

Those who enjoy good polka music in a friendly atmos-
phere are invited to the annual Memorial Day Polka Bash this
Memorial Day, Monday, May 29, at the AMLA Recreation
Center on Kniffen Road in Leroy, Ohio. The annual event is
sponsored by Lodge 30 of AMLA and will feature continuous
music from 1 to 7 p.m., with the Joe Fedorchak and Fred Zi-
wich orchestras alternating on the bandstand.

Gates at the Recreation Center will open at noon, with a $7
per person admission at the gate. Come early and stay late.
The kitchen will be open throughout the day, with sausage,
roast beef and hot dog sandwiches available, as well as a va-
riety of other items. The cash bar will be fully stocked with
vour favorite thirst quenchers. The recreation center has many
tables scattered about the grounds, so you and your family
can make the day a real picnic. Come early and stay late!
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In Tribute to Agna Javornik

The Meaning of Gratitude

My earliest memories of
Mrs. Agna Javornik are
through a little girl’s eyes.
Although my parents first
met the Javornik family
when I was only two, [ more
vividly remember being a
tiny guest at their home in
northeast Washington, D.C.
in my pre-school and grade
school years.

We were warmly greeted
by a tall, slim and gracious
woman who loved plants and
animals. Her garden was
filled with colorful flowers
of all kinds. It was always
fun for me to join my par-
ents for these outings, since
they had cats to play with
and watch as they mysteri-
ously plodded around us.

Mrs. Javornik also loved
birds of all types, so with her
many bird feeders there
seemed to always be a vari-
ety of critters to watch from
the window or the back door,
including hungry squirrels.

Mrs. Javornik, whom we
called Gospa Javornikova
was really like a grand-
mother to me. As an only
child with no extended fam-
ily members in the United
States, Gospa, her husband
and family were really like
family to me.

Gospa Javornikova used
to work at Woodward &
Lothrop before her career
began at the Library of Con-
gress, and
mother, she bought beautiful
dresses for me to wear. In
most of my early school
pictures I was all dressed up
in one of the dresses I re-
ceived as a gift from her.

I remember her daughter,
Alenka; she was so found of
me as a child and played
with me like an older sister.
My earliest memories take
me back to fine meals, hot
tea and potica in the same
house Mrs. Javornik grew
old in. Her eldest daughter
Ajca, lived with her and
worked hard in the back-
ground with meal prepara-
tions. Mr. Mirko Javornik
was a prominent Slovenian
writer and always seemed to
be engaged in conversation
with my parents about some
controversial Slovenian
topic. I can still see those
piercing sea-blue eyes, a
glass of red wine in one
hand and a cigarette in the
other.

The first time | set foot in
their house with a pair of
glasses on my nose as a self
adolescent, he
said, “Kako ucena zgledas,”
you look so studious. I only
remember  meeting  the
youngest son Miro a couple
of times and his having a
great sense of humor.

like a grand-

Once Alenka settled
down, she moved to upstate
New York with her husband
Zdravko Pfeifer and soon

had a little girl of her own.
Our visits were even more
fun, since it was great to
play with Nezka as if she
was a little sister and speak
Slovenian with her.

There were visits to our
house, too, for special occa-
sions like birthdays, my First
Communion and gradua-
tions. She always remem-
bered me in a special way
like a grandmother would. A
most paramount memory of
mine is how thankful Gospa
Javornikova was when she
was offered a position at the
Library of Congress where
she was able to use her talent
of languages and worldly
knowledge in a constructive
way. Through my father’s
encouragement and recom-
mendations, she began her
career at the Library of Con-
gress in 1968 until her re-
tirement two years ago, after
31 years of service. She in-
deed was a fortunate woman
to have this opportunity for a
fulfilling career. She loved
her work and was so thank-
ful to have a meaningful job
that she hesitated to retire.

What struck me as most
impressive was her gratitude
for everything, especially
her ability to acknowledge
those who had helped her.
She reinforced in me the
need to always give thanks
for all our blessings, since
we don’t make it alone in the
world.

As time went by, Mrs.
Javornik was blessed with
four grandchildren and two
great-grandchildren. The
children and her career at the
Library of Congress brought
her much joy and hope for a
bright future. She was
deeply saddened by the
death of her husband in
April 1986 and endured two
surgical procedures on her
knees, but confidently took
one day at a time and recov-
ered.

I'm reminded of Paul’s
words in Romans 5, verses
3-4 that encourages us: “We
also boast in our sufferings,
knowing that suffering pro-
duces endurance, and endur-
ance produces character, and
character produces hope.”
With God’s help, through
and by the power of the Holy
Spirit, we are perfected one
day at a time. Time brought
about changes, but she gra-
ciously accepted everything
she had, her health, family
and a comfortable home.

Gospa Javornikova al-
ways remembered special
occasions with her presence,

a card, a gift or a phone call.
She had an outstanding
memory all the days of her
life, and remembered details
that most of us lose sight of.
She was a brilliant woman
with a keen sense of history
and grateful for her Slove-
nian heritage.

For all my major life
milestones, graduations, jobs
and promotions, she shared
her kind words and empha-

sized gratitude for all my
blessings. In the last six
years of her life, she shared
my happiness with me when
| became engaged to my
husband to be; attended my
wedding and reception and
welcomed the birth of our
two sons and a daughter, like
a grandmother would.

I’'m thankful to have
known Mrs. Javornik for as
long as [ can remember, and
I know I'll remember her
gift of gratitude bestowed
upon me for the rest of my
life.

This short memoir of
Mrs. Agana Javornik, who
died on April 3, 2000 was
written by Mrs. Bernadette
Kovacic Fitzsimmons. Ber-
nadette shared these memo-
ries at the Funeral Mass held
at St. Gabriel’s Church,
Washington, D.C. on April
8, 2000.

Senior Day
Catholic Senior Day will
be held for senior citizens on
Wednesday, May 31 at 1:45
p.m. at St. Christine Church
in Euclid, Ohio. Bishop A.
Edward Pevec will be the
celebrant of the Mass. Social

gathering will follow.

Wanted

To purchase a home near St.
Vitus, with space for a

garden.
Call 216-261-4440
before 4 p.m.

For Sale

1 bedroom set, double
bed, chest of drawers and
dresser with mirrors. Art
Deco design blond oak.
Mattresses, pillows,
sheets, spreads. A-1
condition. -- $400.

Phone: 440-943-4812

Help Wanted
CUSTODIAN

(One person or couple)
Approx. 40 hrs. per week.
Must be able to set up and

tear down tables.
Slovenian Workmen’s Home
15335 Waterlos Rd.
For Interview call
216/481-5378

Christine Grdina, granddaughter of Betty and Tony
Grdina of Cleveland, made her First Communion in the
Church of St. Paul in Florence, KY on Sunday, April 30.
She is with parents Anthony F. and Karen. Sisters aré

Jennifer (top center) and Michelle.
(Photo by TONY GRDINA) |

Visit us...

Dr. Mirko Vombergar

D.D.S.

6551 Wilson Mills Road
Mayfield Village, Ohio 44143

' Call for your appointment 1-440-473-4746.

Office Hours - by appointment only.
Saturday and evening hours available.

We also _speak SLOVENIAN!

o
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PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

=

v

21st Century Dentistry L

Alexandra Ukmar, DDS

Proudly announces the
GRAND OPENING
of her new dental office

(440) 975-1008

38669 Mentor Ave, Suite #F
Willoughby, Ohio 44094

Office hours:
Tuesday and Thursday 9:00 AM to 7:00 PM
Saturdays 9:00 AM t0 3:00 PM
Alternating Fridays 9:00 AM to 5:00 PM

NEW PATIENTS WELCOME !




GROWING UP IN COLLINWOOD

Eating - Slovenian Style

by JOE GLINSEK

Anyone reading this
might reasonably conclude
that our family was “food
oriented,” a nice polite 90s
Way of saying that “we lived
10 eat.” While not quite that
Extreme, the various aspects
of food gathering, preserv-
Ing, preparation and con-
Sumption were topic “A” at
our house. .

To this day, our children
all  chuckle about how
quickly our conversations
fevert to food. When my
daughter Lisa came to visit,
she confessed to secretly
clocking us from the start of
any  conversation.  Our
Maximum time before men-
ioning the “F” word has
€en 12 minutes, and our
Verage is less than five.
Figures don’t lie, but my
OWn is less ample than it
Once was. With age, my con-
S‘_lmption of favorites has
dlminished. but not by
Choice, As I heard someone
“Xplain recently, “My body
%an’t process that.” Too true;
Various ajlments have turned
My most cherished comesti-
les into mere memories.

u A short list of odd foods
i that 1 considered delicacies
Would include brains in a
ft omelet for Sunday
Morning breakfast. Usually
from 4 pig, but the brains
'm a calf or young lamb

were better, though more
expensive. Grandpa pre-
ferred his plain, boiled with
a little vinegar added to the
water. This method did little
to improve their appearance,
but it firmed the “gloppy-
wiggely” texture. A sort of
black “hair-net” outlined the
nodules, but it could be
neatly peeled away after
cooking. There was no get-
ting around the fact that the
appearance was a deterrent,
but an omelet solved this
problem. If you enjoy fried
oysters you’d probably like
brains: the taste and texture
are reasonably similar. Once
past the thought and sight of
them, the reward is deli-
cious.

Another favorite break-
fast was leftover kidney stew
which improved with re-
heating. The concentrated
gravy was best when
mopped up with crusty
bread. you had to be adven-
turesome, but being raised
from childhood eating these
odd organ meats, they were
not a problem for me. Beef
kidneys were large, had a
strong flavor and were sel-
dom wused. Pork kidneys
were the most common, but
calf or lamb was more desir-
able and more costly. The
flavor of kidneys could be
predicted by their raw color;
a pale reddish-beige was
best. Mom often made a

‘ There is “love” and “venison” in Slovenian ||

2000

TRAVELMAX

TOURS 2000

o SLOVENIA OFF THE MAIN ROADS *
"Roots and More"

15 day tours of Slovenia
Departure dates: June 15, June 29, July 27, and
September 7
LAND ONLY: $1563. per person, double occupancy*

*  THE SPLENDOR OF CENTRAL EUROPE ¢
"Classic"

5 countries in 15 days
Departure dates: July 13, and August 10
LAND ONLY: $1,764. per person, double occupancy*

VINEYARDS ON THE *
FOOTHILLS OF THE ALPS
"Unique"

4 countries, 15 days
Departure dates: June 1 and August 24
LAND ONLY: $1,895. per person, double occupancy*

Call MIKE CERAR at

UNIQUE ACTIVE HOLIDAYS .
IN SLOVENIA
"For families with children and seniors"

Guaranteed departures with six or more passengers.
‘ Depart at your convenience.

* Air additional, available from all major cites
Add $170. for July and August

TRAVELMAX, Inc.

(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street, Cleveland, Ohio 44119

batch * for supper with
enough for leftovers.

Our attic was the source
of an occasional delicacy.
Through a window over the
roof of the back porch,
Grandpa could reach the
eaves where many unfortu-
nate pigeons nested. He was
quite skilled at snatching
them from their roost. After
bagging five or six, he’d
dress them and we’d have
“squab” for supper. Pigeons
are seriously deficient in
“smarts,” which may have
given rise to the expression,
“bird-brain.” It’s hard to
imagine that he could just sit
by the window and capture
these birds, especially after
they’d just seen their bud-

dies whisked away. It’s also

remarkable that this fat puffy
bird when dressed and ready
for the table, was no larger
than a child’s fist. It took
three to make a very modest
meal for one, but it was a
novel experience. | tried to
grab one from the window,
without success. And like
rattlesnake and many other
exotic meats, it tasted “just
like chicken.” Stick to the
chicken — it’s easier.

From the weird breakfasts
I extolled earlier, you might
get the impression that we
never ate a normal breakfast;
not at all. Ham, sausage or
bacon and eggs with but-
tered toast were always wel-

come and enjoyed often. The
same meats with pancakes or
waffles lathered in butter
and syrup were also high on
my list. Orange juice and
corn flakes were not consid-

. ered breakfast: They barely

qualified as a decent snack
between meals.

Very fresh pale chicken
liver, lightly browned and
cooked slightly rare with bits
of bacon and onion is a dish
worthy of kings and a par-
ticular breakfast favorite of
mine. Fabled breakfasts such
as this are only memories,
for I must eat more like a
pauper than a king; more’s
the pity. The “food police”
add to their verboten list
every day. The words
“calorie,” ‘“‘saturated fat,”
“cholesterol” and “uric acid”
were not on our lips in my
youth, but they passed our
lips daily. Limburger cheese,
goose. liver sandwiches with
thick raw onion, homemade
smoked pork sausage. blood
and rice sausage, and on-
and-on: ‘this list of my fa-
vorite childhood foods are
now forbidden and forsaken
for the hope of a life that
will only seem longer.

News about the
San Francisco Slovenians

OAKLAND, Calif.
Holy Week, with Dr. Vinko
Potocnik and Rev. Peter Lah,
S.J., leading us in thoughtful
celebration, gave us much to
foster our spiritual growth
and to increase our aware-
ness of our Slovenian heri-
tage.

Our people’s response
was truly energizing. On
Palm Sunday, Dr. Vinko
Potocnik led our traditional
procession, which was fol-
lowed by the long but won-
derfully sung Passion. It was
unforgettable. Father Potoc-
nik then joined a large crowd
at the annual KSKJ Palm
Sunday luncheon, and then
rushed to the airport. We are
most grateful that he was
with us.

From Holy Thursday on,
Rev. Peter Lah was here and
continued to encourage and

inspire  us.  Particularly
moving was his celebration
of the Easter Vigil. One
highlight was the “Exultet”
which he sang beautifully in
Slovenian. During his ser-
mon he explained that it is
unfortunate and a loss, that
this beautiful liturgy is
neglected, as it is overshad-
owed by Easter Sunday.

Our Easter Sunday was
really great. With the church
completely filled, with Fa-
ther Peter Lah’s beautiful
celebration of the Mass and
his always thought-
provoking sermon, and with
the  beautiful Slovenian
songs by our choir and organ
playing by Ales Simenc, all
combined to make this one
of the most wonderful com-
munity and religious experi-
ences we have had in years.

: --Ivo Ravnik

Judge Suster says ‘Thanks’

Editor,

Now that the (Sam)
Sheppard trial is over and
my schedule is returning to
normal, I am able to send
this letter of thanks to you
and your readers for the
many kind words and ex-
pressions of congratulations
that have been extended to
me on my being honored as
the Slovenian Man of the
Year.

I cannot express how
humbled I was to have re-
ceived such a prestigious
honor. Being a Slovenian is
part of a heritage that has
always honored God, family
and country. When [ think of
my parents as well as the
many men and women, both
living and deceased, who
have labored to instill these
values in me, I am filled

with pride and immense
gratitude.
The contributions that

you have made, both person-
ally and through the Ameri-
can Home, have been im-
mensely important in pre-
serving  our  Slovenian
American traditions.

The prayers and support
that so many of your readers
have extended to me during
my tenure as a State Repre-
sentative and now during my
service as a Judge, particu-
larly during the Sheppard
trial, continue to be appreci-
ated by my entire family. In
the end, the friendship of so
many in our community is
the greatest award anyone
could ever be given. I am
truly blessed.

--Ronald Suster
Cuyahoga County
Court of Common Pleas

10002 ‘ST AVIN ‘VNIAOWOA VISRIA

For Rent

Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for Aged,
off Neff Rd. - Phone: 216

531-5754 or 440-951-3087.
(x)

Time does not relinquish its
rights, either over human

' | beings or over monuments.

" |Any type of fence. Chain

Glinsek “Grew up Slove-
nian” in Collinwood, and
now lives in Sarasota, Fla.

UNLIMITED |

- L Garage door repair and re- 1

| placement. Entrance and |
 storm doors. Door openers |
1 and electrical repairs.
i Call (Slovenian) Walter
| Majer at 216 — 732-7100. ,
| Emergency pager: 216-;

.1 506-8224. |

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104 §

S

| Fences - Ograje !
|

i link, wood and ornamental |
(iron. Railings for steps. |
| Porches, balconies. We|
i have our own surveyor. Call i
i JOKIC FENCE CO. ,
: 944-6777 :

Flower Power 2000

Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-
tains. Landscape Design tailor
made for you...
Call Michael J. Mivsek

Sfor appointment

(216) 361-9909

T h
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“Congra tulations

Bishop A. Edward Pevec

1950 - 2000

on Your 50" Year

of Ordination to the Priesthood

Parishioners and Parishes of

St. Christine (Euclid, Ohio), St. Cyril (Lorain, Ohio)
St. Lawrence (Cleveland, Ohio), St. Mary of the Assumption (Cleveland), |

and your home parish of St. Vitus (Cleveland, Ohio)

Celebration on Sunday, May 28, 2000

Mass of Thanksgiving 2:30 p.m. at St. Vitus Church 6019 Glass Avenue
Hospitality and Reception 5:00 p.m. — Slovenian National Home, 6409 St. Clair Avenue |

Bishop Pevec 1998

(PHOTO BY TONY GRDINA)

The Most Reverend
A. Edward Pevec :
“I Come To Do
Your Will.”

A. (Anthony) Edward Pevec was

born on April 16, 1925, the eldest of
four children in the Pevec household,
in the near northeast Cleveland
neighborhood of East 55th Street and
St.Clair Avenue. The St.Clair Avenue
neighborhood at one time had the
highest concentration of Slovenians
living in the United States outside of
their native homeland of the Republic
of Slovenia.

Anton and Frances Pevec were
Slovenian immigrants who settled in
the Slovenian community in the St.
Clair Avenue vicinity. This area
borders from East 40th to approxi-
mately East 79th Street. Anton
passed away in 1952 and Frances
was deceased in 1960.

In addition to A. Edward the Pevec
household consisted of sister Helen
Jerse (husband, William), brother
William (spouse, Jacqueline), and
sister Dorothy Syzmanski (husband,
Donald).

Academic Footsteps

A. Edward Pevec's formal education

began at local East Madison and St.
Vitus Elementary Schools. He was
admitted and graduated from former
Cathedral Latin High School, a boys
college preparatory high school in
Cleveland under the administration of
the Catholic Marianist religious order.
A. Edward Pevec then entered and
completed his college and theological
studies at, respectively, Sacred Heart
Seminary (Detroit, MI.) and St. Mary
Seminary (Cleveland, OH.). He was
ordained a priest in the Roman
Catholic Church on April 29, 1950.

Newly Ordained Rev. A. Edward Pevec in 1950 ’
\

These two pages dedicated to Bishop Peve© (
are sponsored by St. Vitus Parish




Father Pevec continued his studies at
John Carroll University where he
received a Master of Arts degree in
1956 and then furthered his aca-
demic studies with a Doctorate in
Philosophy in education from Case
Western Reserve University in 1964.

Pastoral and Service
Work

Father Pevec began his pastoral

work as a Catholic priest when he
Was assigned as associate pastor at
St. Mary Parish (Elyria, Oh.), 1950-
10-1852. He continued in this ministry
Work at St. Lawrence Parish (Cleve-
land, Oh.) from 1952-t0-1953. Father
Pevec then held a number of educa-
tional positions from 1953 until 1975
Inthe formation and training of young
Men aspiring to the priesthood at a
high school level. Father Pevec was
4 teacher, assistant principal,
Vice-rector, principal, and rector
during this time period at Borromeo
igh School, Diocese of Cleveland.
In addition to his pastoral, academic,
and educational endeavors, Father
Pevec additionally served on the
following: Priests’ Committee for the
Promotion of Vocations, Clergy
elations Board, Clergy Personnel

Board, Task Force on Catholic
Secondary Education and NCEA
Executive Committee (Seminary
Partment). Father Pevec was also
4 graduate instructor at the former
-John's College (Cleveland,Oh.).

When Father Rudolph Praznik

Passed away in March 1975 Father
Evec was appointed as the fifth

Pastor of his home parish of St. Vitus.
ather Pevec was officially installed

~ 38 pastor on May 2, 1975. Itis

| Oft

'mf:resting to note that this event
Cincided the same time Father
e\’.ec was observing his silver
ANniversary (25th year) of ordination
3 a priest in the Catholic Church.

Time at St.Vitus

me 1975 until 1979 Father Pevec

st;"s a much beloved pastor at
Vitus. His pastoral style may be
lio:t described as promoting coopera-
B ' 8nd personal involvement of
:"Shmners in both parish and
Mmunity affairs and events. One
the @ first tasks of Father Pevec was
ing arrangement and complete clean-
q Of decades of smog and pollution
€ entire exterior of both St. Vitus
CIe:r(-:h and parish rectory. The
Ning of both structures with a
n.emICal application restored the
a?m glow of the original yellow
Ston brick color texture.
I;‘ﬁ Next task was the initial start of
of ?ncllng and upgrading the interior
ok Vitus Elementary School.
|,gm[“gs were lowered. New electrical
Dainltng was installed. Walls were
°°r9d. One classroom on the main
i .. ¥as remodeled and converted
Othe administrative office of the
00! principal.

,;:2:* Pevec moved forward to

& ate and emphasize the various

’Fmental programs to parents in
i VIng the main sacraments of
!gna"‘)n into the Roman Catholic
E‘lcl" Tflat is, Baptism, Penance and
fna 2riSt, and Confirmation. To this
Nstruction was provided in the

th
3!?: Main parish languages: English,
®nian, and Croatian.

| p:toher Pevec began to introduce lay
QqrP'® 10 various ministries of the
Ming Olic Church such as eucharistic
\qmlstel!‘» and lectors. The Saturday

’ \"Greand Sunday evening Masses
p.%:lso introduced during this time

|

Bishop Pevec enjoys a pizza (All photos by Tony Grdina)

SILVER ANNIVERSARY - Fr. Pevec with sisters
Dorothy and Helen, and brother, William.

Bishop Pevec hosted Baraga Days
Cleveland, 1998.

A gifted orator

Bishop Pevec was named Catholic Man of the Year
1998 by the Knights of Columbus, Cleveland.
Previously, he was declared Slovenian Man of the
Year by the Federation of Slovenian National Homes
(1985), and the St. Vitus Alumni Oct. 29, 1989.

This July, 1982 photo shows Bishop Pevec with his
St. Vitus Classmates of 1939. They meet twice a year.

But once again Father Pevec was
appointed by Church hierarchy to
another educational position. On
May 14, 1979 Father Pevec was
appointed to the post of rector,
Borromeo College of Ohio.

This work, however, would be
short-lived when on April 17, 1982
His Holiness, Pope John Paul Il.
named Father A. Edward Pevec as
Auxiliary Bishop, Diocese of
Cleveland.

Father Pevec was officially installed
as the Vicar for the Eastern Region,
Diocese of Cleveland, on July 2,
1982, in a most ceremonial church
service that included two cardinals,
the apostolic delegate of the Vatican
in the United States, four arch-
bishops, 40 bishops from the United
States, Canada, and the Republic of
Slovenia along with over 1,200
persons to witness and participate in
this historic event.

The official church title bestowed
upon A. Edward Pevec was “Titular
Bishop of Mercia, Auxiliary to the
Bishop of Cleveland.”

Bishop Pevec’s main responsibility
over the past 18 years has been to
shepherd and provide spiritual
guidance for nearly 300,000
Catholics who reside in primarily 17
parishes in the eastern most suburbs
of Cuyahoga County as well as the
entire Lake and Geauga Counties
that have nearly 50 parishes. To this
end Bishop Pevec has encouraged
Catholics to remain committed to the
teachings of the Church in terms of
faith, education, justice, and service
to one another, their parishes,

respective communities, and the
Church at-large.

On April 29, 2000 Bishop Pevec
observed his 50th year anniversary of
ordination as a priest in the Catholic
Church. On May 28, 2000 Bishop
Pevec's home parish of St. Vitus will
mark a public observation of this
event for the American Slovenian
communities in northeast Ohio and
the broader Catholic community in
northeast Ohio.

Schedule will be the following:

- Liturgical. 2:30 P.M. Mass service.
St. Vitus Church. 6019 Glass
Avenue, Cleveland, Ohio.

- Hospitality & Reception. 5:00 PM.
Slovenian National Home, 6409
St.Clair Avenue, Cleveland, Ohio.

The theme of the 50th year
anniversary observation into the
priesthood of Bishop Pevec is from
his Episcopal motto: “/ Come To Do
Your Will.” (Note: Material
provided from Centennial Book,
1893-1993, St. Vitus Parish, and
related newspaper articles, circa
1982).
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THE LOU TREBAR FAMILY, left to right, Ann, Lou, Lois and Don

1,500 Applaud Pecon-Trebar

by TONY PETKOVSEK
Chairman
Polka Hall of Fame

The Pecon-Trebar tribute
will go down as the most
successful fund-raiser we
have ever done, out of the
seven Spring events we’ve
sponsored.

Working directly with the
board of the St. Clair Slove-
nian Home, I believe we ac-
complished a great public
relations project for the
polka music movement for
both the Slovenian hall and
the Polka Foundation. Be-
cause of all the volunteer
input from the helpers of
both organizations plus the
free entertainment from 18
different bands and inde-
pendent musicians, we were
able to accommodate a rec-
ord turnout of over 1,500 in
a midweek event charging
only a nominal $5 at the
door.

In fact, holding it mid-
week we were able to get a
maximum amount of avail-
able polka musicians.

Bob Hopkins, president
of the Hall, represented a
cadre of new generation
board members plus the reli-
able older standbys, who
worked very diligently for
the Slovenian Home benefit.
He was capably assisted in
the management by Gerri
Hopkins and Ellen Lunder.

Cecilia Dolgan, the new
president of the Polka Hall
of Fame said her committee
headed by trustees George
Staiduhar  (logistics) and
Fred Ziwich (musicians),

work year round promoting,
preserving and perpetuating
polka music.

Veteran pop music disc
jockey Bill Randle said he
felt he was at “home” again
by attending the May 3
event. The Polka Hall of
Fame to Randle is the real
hall of fame in Cleveland
because it is “from the
heart.”” He said he was of-
fered to be inducted into the
Rock and Roll Hall of Fame
seven different times but
turned them down every
time. He said if sometime
anyone wants to induct him
into the polka hall he would
thoroughly welcome it. Over
the years, since the 1950s, he
has been a. proponent of
polka music. Currently his
morning show at 7 and 8
a.m. features a polka inter-
spersed with music ranging
from Frank Sinatra to °‘N-
Sync, to Shania Twain.

The media was also well
represented by WELW man-
ager Ray Somich, whose
station promoted the event
on its four hours of daily
polka radio, now on the In-
ternet, too. Many other polka
radio types were there in-
cluding Pauline Anderson
with a bus-load from Penn-
sylvania and Val Pawlowski
with a bus from Eastern
Ohio. A third bus was hosted
by Kathy Vogt from Canada.

TV cameras were spotted
representing the major news
shows including Dick Russ
of Channel 3 and Paul Or-
lowski for Channel 19/43.
The print media had Tony
Grdina for American Home,

LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035

Carol Matetic of St. Clair
News, and Bill Miller of the
Plain Dealer.

Cleveland City Council
President, Michael Polensek,
was accompanied by St
Clair area representative Joe
Cimperman, who bellowed
out part of a Slovenian song.
Nick Gattozzi represented
Senator George Voinovich
and also making presenta-
tions were the Federation of
Slovenian Homes, Slovenian
Society Home and its Pen-
sioners Club, plus the Joey
Tomsick Orchestra.

The very grateful honor-
ees, Lou Trebar on his 80th
birthday with an Anne Tom-
sick cake and the Pecon
boys, Johnny IJr., and Jeff
had tears in their eyes to a
standing ovation packed hall
including the balcony. Also
receiving ovations  were
President Emeritus of the
Slovenian Home, Eddie
Kenik, and the Consul of
Slovenia, Tone Gogala.

A huge “greeting card”
on a 4’ by 8 piece of ply-
wood was provided by Bill
Klein and was signed by
everyone in attendance.

It was a perfect day in
every way and perhaps best
summed up by those who
said the Pecon-Trebar tradi-
tion has been one of “class”
both on and off the band-
stand over the years. There-
fore this tribute was right
and ready to happen. Pro-
ceeds benefit both the
American Slovenian Polka
Foundation and the St. Clair
Slovenian Home.

| 1] C T‘:(:'_ -

The organ is actually consid-
ered a wind instrument, since the
sounds it makes are produced by
a mechanically or electrically con-
trolled air supply hlowing across
a pipe or set of pipes.

Jeff Pecon

Totos by TONY GRDINA)

The Slovenian Sweet Patootie, Lou Trebar, left and

America’s No. | clarinetist Duke Marsic

& SEOVENId 2000

We are proud to be celebrating our 77" year with a complet® ||
range of escorted tours and independent vacations t0
SLOVENIA

Alpine Europe & Slovenia
With Joe & Nancy Novak

Munich, Germany, Salzburg, Graz,
Austria, Maribor, Postojna, Portoroz,
Lake Bled, Ljubljana, Slovenia '

June 21 - July 3,2000

By

Adria Airlines Official Agency '+ Quality Rental Cars
Hotel Reservations/Recommendations * Custom Group ToU's

Kollander World Travel . '
@ (800) 800-5981 (216) 692-10 1‘

www.kollander-travel.com




Cleveland, OH 44110—692-1832

Freedom and

We Have Fresh Slovenian Sausages Democracy

Smoked and Fresh Zelodec
Cooked or Uncooked Cottage Ham
Homemade Salami '{}l
Imported Foods — Poticas
Strudels and Much More

FOR ORDERS CALL
Mr. Joe Zuzak, Owner

—
——

Honor Our

We respect and remember all those In Memory of
who died for us
All people of
VISIT OUR STORE! Slovenian
R & D Sausage Co. Heritage
Who Gave Their
15714 Waterloo Rd. “ Lives for

We Remember and

Beloved
Open: Monday 8 - 2 Heroes
Tuesday - Thurs, 8 -5
'ge% Friday - 8 - 6 e

Saturday 8 - §

Have a Peace - Let’s Remember
All Our Deceased

Sﬂ emile)

— A\IHELIN

TRAVEL BUREAU

“For All Your Travel Needs™

4118 St. Clair Av Cleveland, Ohio 44103
If your Intenlions are to visit or -ayﬁe
‘bring your loved ones to the U.S.A. on a visit, Phone (216) 431-5710
Please contact us. Frank in Christina Mihelin
We Are American - Slovenian Travel Agency — owners

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE *+ SHOCKS * STRUTS
\E‘; C.V. JOINTS + RACK & PINION * BRAKES » EXHAUST

Tr @ coovsiman
916731-7100 e

939 E. 2272 S5t

Sat 7--99-

EHEIORD

Have a Peaceful Day
on Memorial Day

AZMAN MEATS

(216) 481-0826
654 E. 185™ Street, Cleveland, OH 44119

In
Recognition
of those who
served our country.

from
The Board of Directors,

Lodge Officers,

and

All Members of the

AMERICAN
MUTUAL LIFE
ASSOCIATION

19424 South Waterloo Road, Cleveland, Ohio 44119 - 3250
Phone: 216- 531-1900 Fax: 216- 531- 8123

American-Slovenian members of
St. Lawrence Parish

who died while serving in the
Armed Forces of the United States.

Henry STEPIC
Joseph STINCIC
Frank STOPAR
Ralph TRSINAR

World War I ,Laddie HOCEVAR John UDOVEC
Joseph Papesh Frank HROVAT Ignatius VIDMAR
World War 1l George HUNTER Vietnam
Frank BIZAJ Victor KAPLAN Gary SMITH
Frank BLATNIK Edward MILLER
Felix CEKADA Henry NOVAK

%
Frank SEME \

Anthony HOCEVAR

——

WE WILL ALWAYS REMEMBER OUR BELOVED DECEASED

A

FORTUNA POGREBNI

ZAVOD
Joseph L. Fortuna, Director

5316 Fleet Ave. Phone 641-0046
Cleveland, Ohio 44105

Licensed Directors
John J. Fortuna, James R. Trzaska
Mary Ann Fortuna Trzaska

o
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What a true pleasure it
was to welcome Plain Dealer
sports writer Bob Dolgan to
the Holmes Avenue Pen-
sioners’ May meeting. With
43 years of reporting experi-
ence under his belt, Bob can
speak easily and factually on
just about any sport and, as
most seasoned reporters, has
a host of amusing, personal
anecdotes to accompany the
statistical information he has
acquired over the years.

His “Glad You Asked
That” column is something
he really enjoys writing; in
many cases, he finds he must
do extensive research to get
at the answers. This
“tracking down” procedure
often leads him to other
parts of the country and to
interesting and totally unex-
pected adventures along the
way.

We all enjoyed his
amusing stories and loved
hearing about baseball play-
ers from the past like Wil-
liams, Tebbitts, McDowall,
Joyner, Ulle, Sutton, etc.,
names that recall the “good
old days” when players were

identified with one particular
team, when they played the
game for the love of the
sport and the team, not
solely for the paycheck.

We thank Bob most sin-
cerely for bringing those
times and people back to life
for one nostalgic hour.
While he spoke, I think we
all thought back to summer
days long, past, “watching”
the game clearly in our
minds as we listened to the
radio and the voice of Jimmy
Dudley. Ahhh... those were
the days! Hvala lepa, Bob.

Participants on the just
completed Mississippi River
Cruise related to one and all
just how wonderful every-
thing abut that trip proved to
be. Travel coordinators Matt
and Fran Kajfez, had offered
it as a special activity for the
year 2000 and, according to
reports, it proved to be the
ideal trip for a millennium
celebration. Kudos to Fran
and Matt for scoring yet an-
other travel home run.

HAP Board member and
recording secrefary, Jenny
Tuma, was not able to attend

py News © © ©

the meeting due to illness.
She was missed by one and
all. A collective HAP “Get
well soon” goes out to the
very best recording secretary
an organization could ever
hope to have.

Added to the membership
roster this month was Frank
and June Kalamasz. We
welcome them both.

Special Golden Plus an-
niversary congratulations to
Ed and Julia Harbie (53) and
Lou and Helen Somrak (57).

Sign-up sheets for “Help
Needed” at the July 12 pic-
nic will be available at the
June meeting. Think about
lending a hand if you ha-
ven’t done so in the past. We
always have a core group of
faithful volunteers but extra
hands are still needed, if
only for an hour or so.
Here’s an opportunity to
give something back to the
organization while still en-

joying all the perks of the

picnic.

Here’s wishing everyone
a happy Memorial Day
weekend and a safe start to
the summer season,

It doesn’t take very long to

Where ignorance is bliss;
‘tis folly to be wise.

People over 62 are

Teriyaki Marinade

This recipe is originally from Linda Kirchner. Itis

I

1

I

|

{

| equally good with chicken or flank steak.

\ Ingredients:

i\ %Coil

| Y% C soy sauce

: Y C honey

i 2T cider vinegar

{ 2T chopped onion

: 1 large clove of garlic, crushed

: %2 t ginger

| Directions:

{  Mix all ingredients and marinade over chicken or
| flank steak. Cook meat on grill.
|
|

Before creating his world-famous animated characters, w
Disney failed at film-making. He set up his first studio in a garagé an
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|
--Ann Kaifeslli
Our Family Recipés!

alt |

struggled to pay his expenses. He finally gained success when hé

released the first short Mickey Mouse cartoons.

Rikk Jenko

On His Birthday

WITH LOVE TO

give until it hurts.

,

Slovenia loOks to liberalization

By Robert Wright in Ljubljana
Financial Times

The long queues of official limousines
make it clear — something unusual is stirring in
the picturesque but sleepy capital of Slovenia.

But this week’s meeting of parliamentari-
ans from other would-be European Union
members is not the only noteworthy event
underway in Ljubljana.

Slovenia’s government lost a vote of con-
fidence on April 1, forcing the resignation of
Janez Drnovsek, the prime minister, who had
led the country since 1992.

The constitutional hiatus has been de-
scribed by excitable commentators as the
country’s biggest crisis since independence
from Yugoslavia in 1991.

Nevertheless, much of Slovenia’s ordinary
political life continues almost unaffected by
the crisis, highlighting Mr. Drnovsek’s claim
that his great achievement was to combine
economic growth with social peace.

The next few weeks may decide how
much the country wishes to keep of that semi-
liberalized, consensual political model.

“Although on the one hand no one can say
the economy is not working, the ‘non-
liberalization of the economy is quite a big
problem,” says Miha Kovac, a political com-
mentator and editorial director of a large local
publishing house, pointing to the high cost of
telecommunications as a disadvantage of the
system.

Janez Jansa, leader of the Social Demo-
cratic party, a center-right opposition party,
also criticizes the Drnovsek legacy for having
maintained big, monopolistic enterprises on
the model of Slovenia’s communist-era
system. _

But with the economy prospering, such
issues played no part in the fall of the govern-
ment. Rather, Mr. Drnovsek’s demise came

after the center-right Slovene People’s Party
withdrew from his government, because it
wanted to merge with the opposition Christian
Democrats in a move seen as preparation for
autumn general elections.

With the opposition’s prime ministerial
candidate looking unlikely to be accepted by
parliament, early elections — in June or July —
are likely instead, possibly to the current
opposition’s disadvantage.

Yet, with EU and NATO accession agreed
on by all the main parties, the biggest ques-
tions for the country are already decided. In-
stead, debate has centered on the timing of the
elections and the implications for the crowded
legislative program needed to meet the criteria
for EU membership. Only 11 of 76 pieces of
legislation have passed this year.

Igor Bavcar, minister of European Affairs
and vice president of Mr. Drnovsek’s Social
Democrats, favors quick elections. He blames
the People’s Party for having obstructed pri-
vatization of banks and insurance, some of the
biggest sticking points with the EU. He be-
lieves these can now be resolved.

Meanwhile Janez Jansa of the opposition
doubts whether the government was ever trulv
committed to liberalization. He favors late
elections to allow introduction of an electoral
system which most believe would favor his
allies.

Yet much of the debate is over details. The
semi-liberalization which has been followed
so far might not please many free market theo-
rists. But with gross domestic product per head
about twice that of neighbors such as Hungary,
and economic growth last year of 4.9 per cent,
it is not hard to see why the country under Mr.
Drnovsek did not rush to take the tough reform
medicine prescribed to many others in the re-
gion. It does not look likely to hurry in that
direction in the future.

June 1°
Mom

Drive in — or Walk In

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.

Euclid, Ohio 44119 531-8844
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
= We have all Ohio Lottery Games &
QOpen Mon. - Sat. 10 am. - i0 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

ANESH

: = BROS. —— ™
CONSTRUCTION CO., INC.

63 Years Experience
. Ask Your Neighbors About Us!

EXPERT REPAIRS * RE-ROOFING

RESIDENTIAL & COMMERCIAL WORK I

We specialize in solving
flat roof problems, and
we will guarantee results.

EAST SIDE - WEST SIDE
29013 EUCLID AVENUE 12205 SOBIESKI ROAD
WICKLIFFE, OHIO 44092  CLEVELAND, OHIO 44135
(440) 943-2020 (216) 941-5010
AKRON '
510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE
AKRON, OHIO 44310
(330) 923-2021

TOLL FREE 888-876-2455
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Wife of the

JULIA V. SUSTERSIC

Julia V. Sustersic (nee
Tekaucic), 86, passed away
on Sunday, May 21, 2000 at

Grand  Point
Nursing Home.

Mrs. Sustersic was born
on July 12, 1913 in Cleve-
land, Ohio. She had been a
resident of Willowick for 10
Years.

She had been a member
of St. Lawrence Church in
Cleveland, and a former
member of St. Mary Mag-
dalene Church in Willowick.
She was a member of St.
Ann’s Lodge #150 KSKJ.

Mrs. Sustersic is survived
by her daughter Mary R.
Cihula (Frank) of Wil-
loughby Hills and Louis D.
Sustersic (Diane) of Wil-
IOUghby grandsons Joseph
R; (Annie) Cihula of Hills-
boro, OR, and James J.
Cihula of Willoughby Hills
and a brother, Anton Tekan-
Cic,

Healthcare

Deceased family include
her husband Louis F. (died
June 1999); sisters Rose
R_"‘CiCh, Alice Sustersic, Jen-
e Godzich; brothers Tho-
Mas Tekaucic and Charles
Tekaucic, A

Friends were received at
The Dan Cosic Funeral
Home, 35200 Chardon Rd.,
Willoughby ~ Hills,  Ohio.

ass of the Resurrection at
10:30 a.m. Wednesday, May

24,2000 at St. Noel Catholic

Church, 35200 Chardon
Road, Willoughby Hills.
urial in All Souls Ceme-
tery, Chardon, Ohio.

Contributions to St. Law-
nce Church, 3547 E. 80th
L, Cleveland, OH 44105.

ALOJZIJA KUMAR
Alojzija Kumar, 104,
late Karlo;
Mother of Franc, Maria,
Milio (Melina) and the late
ladimir, nonna of Karlo
Md Joseph; great-nonna of
JOSeph

Friends called at the Fer-
Olia Fypreal Home, 5386

Rd., near Broadway,

Maple Hs,

Funera| Saturday, May 20

10 am. in St Vitus
Churcp, Interment Calvary
CMetery,

Memorials
15425 Waterioo Rd.:

4812237, -

“Serving the '
sbveman Comlt\mhy

. CARST-NAGY ]

r

LYDIA FAVETTI

Lydia Favetti, 90, passed
away Sunday, April 30, 2000
in Altercare Nursing Home
in Canton, Ohio.

Lydia was born in Aus-
tria; she was a resident of
Euclid, Ohio.

Lydia was the widow of
Eugene; mother of Eugene
(Jeannie), Mike (Clara), and
Vesna (Curtis) Lowe;
grandmother of Lydia (Bill)
Day, Sonya (Phil) Gordon,
Mark, Laura (Derek) Kreis,
Adrienne (David) Schroedel,
Gregory, David, Michael
and Mark (Amanda); great-
grandmother of Matthew,
Stephen and Brian.

Services Thursday, May
4 at St. Mary Church
(Collinwood) at 9:30 a.m.
burial in Holy Cross Ceme-
tery.

Donations to St.
Church in her memory.

Zele Funeral Home in
charge of arrang ments.

Mary

In Memory
Thanks to Ann Golop of
Willowick, Ohio who en-
closed a $20.00 donation in
memory of her loving hus-

band, Rudolph Golop.

In Loving Memory

5th Anniversary -
Of Our Beloved Husband,
Father and Grandfather

Karl Gorisek

Born: March 15, 1915
Died May 21, 1995

His smiling way and pleasant
face are a pleasure to recall

He had a kindly word for each
And died beloved by all.

Some day we hope to meet him,
Some day we know not when,
To clasp his hand in the better
land
Never to part again.

Sadly missed by:
Sons — Boris, wife Diane
Karl, Anthony
Daughter — Olga,
husband, Frank
Grandchildren —
Jennifer, Kristen
Franky, Eva, Amanda

2 E. 152 Strget |

Zele Funeral Home

MEMO_RIAL CHAPEL
' :LOCATED AT

* Phone 481-3118

\ Family owned and operated since 1908

IN LOVING MEMORY

Died June 24, 1973

NANDE NOVAK

In Nevlje parish you were born.

In this church you were baptized.

Here each Sunday you received God'’s
word.

With the beautiful singing you enthused
all hearts for Jesus and Mary.

Far away you refugeed by unfortunate
fate;

To your beloved home you cannot find
a free return

For which your heart is so homesick.

That is the highlight of your immense
suffering.

This sadness you are offering daily to

God

The golden rubins for ‘eternity you are
collecting.

There you will find all puzzles of this life
resolved.

“You will recognize God’s mystery, = -
which will lead you into paradise.

Where already our deceased relatives
are praying for all of us.

That God will show us His mercy

And after death receive us to Him

To enjoy peace through long eternity in
Him. (Written in 1954.)

He came from a family of 14 children.
Under Austrian Imperium he had to
wear a soldiers uniform and serve seven
years including World War | from
1914-1918 on the battlefields of Russia
and ltaly.

During the ruling of King Alexander, he
was in 1932 arrested and confined in
Ljubljana and Maribor; but in spite of
this persecution, he won office in the
election as a candidate of the Slovene
People Party in his home town.

In the beginning of World War Il in 1941
he was arrested as a Mayor of Kamnik
by the German Secret Police, jailed and
transported to Serbia. His estate was
confiscated. After the war, in 1945, it
was nationalized and Nande, true to
God and country, was forced to flee and
seek refuge again, due to the world’'s
historical bartering.

He later became a citizen of the USA
and he always had confidence in victory
of “Human rights and honest economic
regulations for all people in the world.”

MARA — niece and her FAMILY

Cleveland, Seattle — USA.,

Kamnik, Slovenia

and OTHER RELATIVES

St. Michael bei Bleiburg - Austria

Mass of

Remembrance

The annual Mass of Re-
membrance sponsored by
DSPB will be held on Sun-
day, May 28 at Our Lady of
Lourdes Shrine, Chardon
Rd., Euclid, Ohio at 12
noon. Celebrant will be Fr.
Paul Krajnik. Everyone is
welcome.

Donation

Thanks to Jennie
Kastelic Brumbaugh of
Broadview Hts., Ohio who
renewed her subscription
plus enclosed an additional
$20.00 donation. She says,
“Receiving the paper every
week makes me feel I am a
part of the wonderful Slove-
nian family.”

You are always a part of
our Slovenian family, Jen-
nie.

Domnations
Thanks to Mrs. Vincent
Globokar of Euclid, Ohio
who renewed her subscrip-
tion plus enclosed a $25.00
donation.

In Memory
Thanks to  Dorothy
Zupcsan of Madison, Ohio
who donated $10.00 in
memory of the Zupesan and
Debevec Families.

In Memory
Thanks to Mr. and Mrs.
Fende of Richmond Hits.,
Ohio who donated $10.00 to
the American Home in

- memory of Frank’s mother

Angela Fende.

Donation
Thanks to AMLA Lodge
Ribnica 12 who donated
$20.00 to the American
Home newspaper.

Donation
Thanks to Stefan Dur-
java of Euclid, Ohio who
donated $20.00 to the
American Home newspaper.

Enjoys paper

Thanks to Sr. Anne
Marie Snyder, O.P, of
West Palm Beach, Florida
who renewed her subscrip-
tion plus enclosed a note, “I
enjoy - the newspaper very
much. Happy Easter season
and blessings to all.”
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Remember All Those Who Died For Us!
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The Dan Cosic Funeral Home

The Dan Cosic Funeral Home is Lake County's premier
funeral home facility serving the Lake County community
with dignified and personalized services. It is grateful to
the many families it has cared for over the years with
dedication and promises to uphold that tradition
throughout the future. The Dan Cosic Funeral Home is
family owned and operated.

The Dan Cosic Funeral Home offers its community rooms
to civic and community organizations at no charge, just
as it offers it to every family it serves. With its spacious
viewing rooms and lounges, ample parking facilities, and
soft warm decor, the funeral home is most
accommodating to any type of funeral service a family
chooses.

The Dan Cosic Funeral Home, in association with the
Homesteaders Insurance Company, offers easy funeral
pre-planning to its families. Its courteous and
professional staff is willing to answer any question that
you may have regarding funeral pre-planning. Whether it
be a simple question or a complete pre-planned funeral
arrrangement, the staff is available for consultation
without any cost or obligation.

Many individuals and families are making the decision to
prearrange their funerals. The advantages of prearranging

The
arl

Family Owned and Operated

--Joseph Zevnik,
Dan Cosic
Funeral Directors

 Burials/Memorial Services
* Trusts Available

* Traditional Services

e Entombments

Dan Cosic, Licensed Funeral Director

a2 A

" (formerly Grdina’s)

. —

oAl
FUNERAL HOME

Because we care...
We offer our families the option of

Advance Funeral Planning

“Relieving a burden from those we love.”
An associate of Homesteaders

* Complete Funeral Pre-Planning
* Cremations

* femized Pricing

* Community Rooms Available

S R P B SRS Y SO0 e NG DR S NN SN SINSINN N 5002 00

Now Open: - Additional New Locatzon - Totally Renovated
DAN COSIC FUNERAL HOME, 17010

make sense. Planning ahead makes your wishes knowl
means that your family can be involved in difficult
decisions at a less stressful and emotional time, and I
relieves family members of the financial responsiblities.

For more information or to schedule an appointrﬂent
to inquire about all of the available options to you ab
your family, please call (440) 944-8400. Our staff will b¢
willing to develop a prearrangement plan that is suitable
to your needs.

SPACIOUS LUNCHEON ROOMS AVAILABLE
FOR FAMILY USE AFTER SERVICES

- 440-944-8400

28890 Chardon Road
Willoughby Hills

Lake Shore Blvd.

216 - 4862900

&
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— Vesti iz Slovenije —

Sporno krizanje glasovnic ob glasovanju o
potrditvi vlade dr. Andreja Bajuka — Na
drugem glasovanju vlada ni bila potrjena

Na prvotnem glasovanju poslancev v to-
rek zvecer o potrditvi predlagane vlade dr.
Andreja Bajuka je prislo do nepri¢akovane-
ga zapleta. Takole dobesedno poroca dana-
Snji Delo fax. “Kaj je bilo domnevno naro-
be z glasovnicama dveh poslancev ob glaso-
Vanju o Bajukovi vladi v torek zveer in
Zakaj se je predsednik drzavnega zbora Ja-
ez Podobnik, ki ugotavlja izid volitev, sku-
Paj s skupino, ki mu pri tem pomaga, da
Zida volitev zaradi teh dveh glasovnic ne
bo ugotovil, temve¢ je namesto tega pre-
dlaga] ponovitev glasovanja, na katerem je
Vlada dr. Bajuka dobila en glas premalo in
tako ni bila potrjena?”

Porodilo nato spornost
Njenih glasovnic. Pri prvi glasovnici je ne-
Znani (volitve so bile tajne) poslanec ob-
krozi] proti, hkrati pa za pre€rtal in nare-
dil e nekaksno catko ob robu besede za.
lani skupine so se po krajdi razpravi stri-
Njali, da je glasovnica veljavna in jo Steli

pojasnjuje ome-

g %@ proti potrditvi Bajukove vlade. Predstav-
ki SI.S+SKD in SDS so se temu ugovar-

jali, brez uspeha.

Vedja tezava za skupino je bila druga
SPorna glasovnica. Nek poslanec je obkrozil
besedo proti, to natanko tako, kot velevajo
Pravila glasovanja. Poslanec ni nikakor z
Mobeno oznako nakazal zadrzka do te ob-

OZitve. Na drugi strani pa je bila beseda
“ tudi obkrozena. A je poslanec to bese-
U tudi prekrizal, ez njo je bil narejen

2. Clani skupine so to vzeli kot znak,
da_ J& neznani poslanec tudi glasoval proti,
%iroma nj glasoval za novo vlado.

Pri nadalinjem razpravljanju v okviru

Pine, se je Janez Podobnik zalel nagi-

T

bati k ponovnemu glasovanju. Pri tem je
menda nanj vplivalo mnenje enega C¢lanov
skupine, da &e je poslanec hotel povzroiti
zmedo, bo to tudi ponovil na ponovnem
glasovanju. O tem, da se ponovi glasovanje,
so potem strinjali vsi ¢lani skupine. Tako
so vsi poslanci zopet glasovali o potrditvi
vlade. Tokrat je bil izid nedvoumen: oba
poslanca, ki sta na prvem glasovanju hote
ali nehote povzro¢ila zmedo, sta glasovala
proti potrditvi vlade, pri tem baje potrla,
da sta tako hotela glasovati tudi prvic.

V svojem komentarju v danasnjem Delu
z naslovom “Balkanski spektakel” novinarka
Mateja Babi¢ meni med drugim: “Politina
kriza v drZavi se iz dneva v dan le Se sto-
pnjuje. Zapleti se z vsakim poskusom resi-
tve dejansko mnozijo, ne red¢ijo. Manda-
tarjev predlog vlade bo v drugo - ¢e bo
Andrej Bajuk sploh privolil v to, da se gre
ze peti¢ cvret v balkanski kotel — brez
dvoma dozivel nekaj modifikacij. Glede na
vse bolj kruta in na osebno raven speljana
obratunavanja med liderjema pomladnih
strank pa so moZnosti izvolitve desne vlade
vse kot
kaZe, nima ne.ena ne druga. stran.” V na-
daljevanju dodaja, da “razpleta politicne
krize zaradi njenih vedno vedjih razseZnosti
ni mogoce predvideti.”

manjie. Sestinitiridesetega glasu,

Novi beograjski nadskof Stanislav Hocevar
véeraj posvecen

Vceraj je bil v nabito polni cerkvi Mari-
je Pomoc¢nice na Rakovniku v Ljubljani po-
sveen novi beograjski nadSkof Stanislav
Hodevar. Navzocih je bilo ve¢ kot dvajset
§kofov, med njimi dr. Franc Rode, apostol-
ski nuncij v Sloveniji Edmond Farhat, do-
sedanji beograjski nad$kof dr. Franc Perko
in zagrebSki nadSkof Josip Bozani. V
Srbiji je priblizno 10.000 katolicanov.

ivgj slovenski predsednik vlade in nato zunanji minister Lojze Peterle naj bi zopet
TeVze) vodenje slovenske zunanje politike, kajti ga je za to predlagal mandatar dr. An-

Urej
Pre

ajuk. Kakor z vsemi ostalimi predlaganimi &élani nove vlade je moral tudi Peterle
statl zaslianje pred pristojnim parlamentarnim odborom za zunanje zadeve. Fotogra-

ga 82 kaje pred tem zaslifanjem. Omenjeni odbor je Peterleta odklonil, sicer na zasli-
k'{iu niso sodelovali poslanci iz strank SLS+SKD in SDS. Ce bo Bajukova vlada potr-
bo kijub tej zavrnitvi Peterle postal novi slovenski zunanji minister.

Iz Clevelanda in okolice

Petdeset let duhovniStva—

To nedeljo bo na pova-
bilo Zupnije Sv. Vida Skof
A. Edward Pevec obhajal
50-letnico masniskega po-
svecenja z zahvalno sv. ma-
§o pop. ob 2.30, sledil bo
sprejem v SND na St
Clairju. Vsi ste vabljeni k
sv. masi kakor na sprejem.

Skofu Pevcu, ki je pred
dobrim mesecem tudi ob-
hajal 75. rojstni dan, ob
Zivlienjskem in  duhovni-

Skem jubileju Cestitamo!
Pristavski upokojenci—

Clanstvo kluba je vablje-
no v sredo, 31. maja, ob
1.30 pop., na Slovensko
pristavo. Ker je to zadnji
dan v mesecu, bo pred se-
stankom kratka majniSka
poboznost pri  Spominski
kapelici na Orlovem vrhu.
Prodaja peciva—

Oltarno drustvo pri fari
Marije Vnebovzete ima to
soboto, 27. maja, prodajo
krofov in peciva, dopoldne
v Solski dvorani. Pridite!

Novi grobovi

Julia V. Sustersic

Dne 21. maja je umrla
86 let stara Julia V. Sus-
tersic, rojena Tekaucic 12.
1913 v Clevelandu,
vdova po jul. 1999 umrlem
Louisu, mati Mary Cihula
in Louisa, 2-krat stara ma-
ti, sestra Antona Tekancica
ter Zze pok. Rose Racich,
Alice Sustersic, Thomasa
Tekaucica, Jennie Godzich
in Charlesa Tekancica, dol-
goletna faranka sv. Lovren-
ca in nato sv. Marije Mag-
dalene, clanica KSKIJ. Po-
greb je bil 24. maja v os-
krbi Cosicevega zavoda s
sv. maso v cerkvi sy. Noe-
la in pokopom na Vernih
duf pokopaliéu. Druzina
priporo¢a darove cerkvi sv.
Lovrenca, 3547 E. 80 St
Cleveland, 44105.

Josgph M. Erjavec |

Umrl je 80 let stari Jo-
seph M. Erjavec s Stow,
0., vdovec po Lucille, roj.
Toth, oée Josepha, Johna,
Mary Lu Bednarsky, Eileen

julija

Krejny in Jamesa, 15-krat
stari ofe, l-krat prastari
ofe, brat Edwarda, Olge

Grund, Franka (pok.), So-

phie Humphreys in Jamesa,

veteran 2. svetovne vojne.
(dalje na str. 18)

; Richmond Hits.,

Spominska sv. masa—

To nedeljo vabi DSPB
na spominsko sv. maSo, ki
bo pri LurSki Mariji na
Chardon Rd., ob 12. wuri.
Za ponedeljek, 29. maja, je
spremenjen ¢as za molitve
na pokopali§éu Vernih dus
in sicer od 11. dop. na 1.
pop. Molitve bodo pri gla-
vnem krizu in ste naproSe-
ni vsi, ki se jih boste ude-
lezili da upostevate to
spremembo  Casa, namrec
od 11. dop. na 1. pop.

Na ob¢énem zboru—

Pretekli petek je bil v
SDD na Waterloo Rd. let-
ni ob¢ni zbor Slovenskega
doma za ostarele. Navzocih
je bilo priblizno 75 ljudi,
porocila direktorjev so bila
v glavnem zelo pozitivna,
pri¢akujejo pozitivno odloci-
tev na sodiS¢u glede dovo-
lienja za pricetek gradnje
na zemlji$¢u v Concordu,
letni denarni promet Doma
je sedaj ve¢ kot 6,5 milijo-
na dolarjev. Na volitvah za
direktorje so bili izvoljeni
za _triletno dobo: Celeste
Frollo, Sutton Girod, Ru-
dolph  Kozan, Richard
Tomsic in Agnes Turk. Za
pomozna ¢lana za eno leto
pa John Pestotnik in Dale
Luzar.

O koncertu—

Dr. Metod Mila¢ je po
telefonu sporocil, da bo za
prihodnji teden pripravil
¢lanek o koncertu zbora
Korotan, ki je bil preteklo
soboto zvecer.

Spominski darovi—

G. Frank in ga. Daniel-
la Znidar, Cleveland, sta
darovala $30 v podporo li-
stu, v spomin druzin Guill
in Znidar. Anna Jalovec,
0., je da-
rovala $20, v spomin moza
Josepha. Joe in Karen Zig-
man, Willowick, O., sta da-
rovala $25, v spomin Mary
in Johna Zigman ter Kay
in Martina Guist. Judy Ra-
be, Mentor, O., je darovala
$20, v spomin Josepha i»
Ruth Komana. G. Stan
Mayer, Richmond Hits., je
daroval $10, v spomin svo-
jih starSev. Janet Krivacic,
Cleveland, je. poklonila $15,
v spomin 18. obletnice ma-
mine smrti. G.ga. Fende z
Richmond Hts., sta darova-
la $10, v spomin Angele
Fende, matere g. Fendeta.
Hvala vsem!
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driav srednje in vzhodne Evrope, med njimi v prvi vrsti
Slovenije.

Ob koncu %e zapis ob robu. Leta 1958 sem 3e kot
univerzitetni $tudent obiskoval v Parizu poletne tecaje na
tamkaj$njem Katoliskem institutu (Institut Catholique).

Poleg jezikovnih vaj in drugih uénih predmetov so orga-
nizatorji skrbeli tudi za 3irSi okvir izobraZevanja v francoski
oz. evropski kulturi. Tako je bil nekega dne med predavate-
lji prav tisti Robert Schuman, ki ga poznamo za enega
ocetov politiéne Evrope. Takrat si je bilo sicer tezko pred-
stavljati, kako se bo pozneje Evropa postopoma oblikovala
v &asu in prostoru. Vsekakor pa so Schumanove ideje da-
nes “meso postale” in upamo, da bo od prvotne politicne
Evrope drzav le priSlo do pravic vseh evropskih narodnih

MNo. 20 Thursday, May 25, 2000

Petdeset let Evrope

Pred kratkim je Evropa slavila 50-letnico znanega doku-
menta, ki ga je sestavil veliki francoski drzavnik in takratni
zunanji minister ter eden izmed ocetov nove evropske skup-
nosti — Robert Schuman. Skupno z ljudmi, kot so bili Kon-
rad Adenauer, Alcide de Gasperi, Jean Monnet, Paul-Henri
Spaak in drugi, ie namre¢ polozil temelje tej novi naddrzav-
ni in nadnarodni skupnosti.

9. maja 1950 je takratni francoski minister Robert Schu-
mann v posebnem dokumentu predlagal vladi Nemske zve-
zne republike novo ekonomsko povezavo obeh drzav, pa tu-
di vseh evropskih drugih deZel, ki bi sprejele ta nacela. Os-
novna zamisel francoskega ministra je bila ustanovitev sku-
pne politike na podrodju izkori¢anja premoga in jekla (torej
Cisto specifiéne gospodarske dejavnosti). In na tej podlagi je
nato nastala Evropska premogovna-jeklarska skupnost, znana
tudi pod kratico CECA. To je bila prva podobna meddrzav-
na ustanova zlasti v Evropi in v sodelovanju dveh zgodovin-
skih nasprotnic, Francije in Nemdcije. Od tu do danasnje

" Evropske unije je seveda pot Se zelo dolga, vendar je prav
v tem Schumanovem predlogu Ze zajeto bistvo vsega kas-
nejéega evropskega zdruzevanja. Zanimivo, da je prav v teh
dneh sedanji nemski zunanji minister Joschka Fischer pre-
dlagal ustanovitev nekake Evropske federacije z neposredno
izvolitvijo njenega predsednika.

V ¢éem pa je bila glavna misel Schumanovega nacrta?
Oglejmo si glavne togke iz uvoda tega zgodovinskega doku-
menta. Ne pozabimo predvsem, da je to pomenilo nekaj
popolnoma novega v mednarodnih odnosih. Poglejmo sedaj
nekaj odlomkov iz te deklaracije: “Svetovni mir se ne bo
ohranil drugaée kot z ustvarjalnimi napori... Doprinos, ki ga
organizirana in Zvljenjska Evropa lahko daje civilizaciji, je
nenadomestljiv za ohranitev miroljubnih odnosov. Francija Ze
ve¢ kot 20 let dela kot pobudnik zdruzene Evrope in je ve-
dno imela za glavni cilj delati za mir. Evrope 3e ni, imeli
smo vojno. Evrope pa ne moremo zgraditi naenkrat, niti ne
bo v celoti oblikovana na en mah. Nastala bo iz konkretnih
uresni¢itev, ki naj postavijo za osnovo dejansko solidarnost.
Povezava med narodi pa predpostavlja odpravo stoletnih na-
sprotstev med Francijo in Nemdijo... V tem duhu francoska
vlada predlaga zdruzitev francosko-nemske proizvodnje pre-
moga in jekla pod skupno Visoko oblastjo in v okviru or-
ganizacije, h kateri lahko pristopijo druge evropske deZele.”

Zgoraj omenjeni stavki francoskega driavnika ze dovolj
jasno opredeljujejo zadeto pot evropskega zdruzevanja. Da-
nes smo prica novim izzivom in novim potezam Evropske
unije. Zlasti je danes pomembna skoraj$nja vkljucitev vanjo

skupnosti, velikih in malih, ki sestavljajo naso celino.
Zanimivo Se, da je istega leta — in za Slovence 3e zlasti
— znani francoski politik in drzavnik Georges Bidault (kot R.
Schuman iz vrst takratne francoske kric¢anske demokracije)
zelo lepo govoril o Slovencih in njihovi kulturi na znameni-

tem sprejemu v Parizu.

Alojz Bratuz

NOVI GLAS, Trst/Gorica, 18. maja 2000

Ljubo Sirc — osemdesetletnik

Ljubljana - Latinsko re-
klo Nemo propheta in pa-
tria bi prav gotovo veljalo
za prof. dr. Ljuba Sirca, ki
je nedavno praznoval 80-
letnic. Profesor Sirc, prav-
nik in ekonomist, sodi med
najbolj ugledne in obenem
med najbolj znane sloven-
ske pregnance; vse Zivljenje
univerzitetnega ucitelja je
prezivel v tujini.

Rodil se je 19. aprila
1920 v Kranju. Med drugo
svetovno vojno je aktivno
sodeloval s partizani, kljub
temu pa je bil po vojni
1947. leta zaradi zadrtosti
in nestrpnosti takratne po-
litike do drugace mislecih
in “prijateljstva z zahodni-
mi diplomati” na znanem
Nagodetovem procesu obso-
jen na smrt, nato pa po-
miloi¢en in do 1954. leta
zaprt. Po izpustitvi je prek
Italije in Svice pobegnil v
Veliko Britanijo.

Kot pravnik je 1945. leta
diplomiral v Ljubljani, dok-
torat iz ekonomije pa je
1961. leta dobil na Univer-
zi v Fribourgu v Svici
Predaval je na mnogih uni-
verzah v razlicnih delih
sveta. V 1965. letu je po-
stal profesor na University
of Glasgow; to Skotsko me-
sto je postalo njegovi drugi
dom. - V. 1983.. letu.-je..v
Londonu ustanovil Center
for Research into Post-
Commnist Economies, kate-
rega direktor je Se zdaj.

Profesor Sirc je pisal
¢lanke v ugledne znanstve-
ne revije, napisal pa je tu-
di dvanajst knjig z razlic-
nih podroé¢ij ekonomije, ki
so bile prevedene v vet je-
zikov. Dve med njimi sodi-
ta v njegovo ozje strokov-
no podrocje, torej na pod-
ro¢je mednarodne trgovine
in  mednarodnih  financ,
druge pa posredno ali ne-
posredno obravnavajo pro-

bleme, s katerimi se je uk-
varjal vse Zivljenje - udin-
kovitost oziroma neuéinko-
vitost socialisticnega gospo-
darstva.

Njegov ugled predvsem
med liberalno usmerjenimi
ckonomisti je izredno velik;
profesor Sirc je bil sousta-
novitelj prestiznega kluba
liberalnih ekonomistov, po-
znanega kot Mont Pelerin
Society.

Morda je skrivnost nje-

govega ugleda v tem, da
ni nikdar kolebal v svojem
mnenju o neucinkovitosti
socialisticnega gospodarstva
ali imel iluzij, da jo je z
reformami mogoce povecati.
Prav presenetljiv pa je nje-
gov vpliv na reformatorje
vzhodnoevropskih socialistic-
nih gospodarstev, kot sta
Leszek Balcerowicz in Va-
clav. Klaus, ter $e¢ posebej
na najvplivnejSe ruske re-
formatorje, kot so Javlinski,
Cubajs in Gajdar. Slednji
ga priznavajo za nekakSne-
ga duhovnega oceta sodob-
ne ruske eckonomske misli

in tranzicije ruskega gospo-
darstva.

Profesorja Sirca sem PpI-
vi¢ sre¢al v tujini. Slo je
7e¢ za Cas, ko se je dalo
slutiti, da se bodo njegove
napovedi o zatonu sociali-
stiénih  gospodarstev uresni-
¢ile. Vendar se s tem, da
so se napovedi, ki jih je
dajal v casih, ko drugi te-
ga Se slutili nismo, uresni:
¢ile, ni postavljal.

Bolj kot razpad ga zani-
majo moZnosti  reSevanja
problemov. Kaze, da tudi
to sodi k njegovemu zna-
¢aju in “pozabljivosti”. Do-
slej $¢ nisem srecal clove-
ka, ki bi bil vsaj priblizno
tako “pozabljiv’, kot Jé
profesor Sirc.

Gre za posebno vrstO
pozabljivosti — za “pozabo”
krivic, ki so mu jih napra-
vili z obsodbo na smrt, S€
dmimi leti zapora, osami-
tvijo po njem in malone
Stiridesetletno izgnanstvo.

Profesor Sirc je vseskozi
ostajal zaveden Slovenec,
pa tudi Jugoslovan in Slo-
van, Ceprav se je mnogo
let vratal v domovino le
tako, da je obiskoval slo-
venske kraje ob meji in S€
tam sreceval z nekaj zvesti-
mi prijatelji. Dokonéno S€
je v domovino lahko vrnil
Sele po 1990. letu, neda¥s"
no pa je v krogu prijate-
liev in znancev sredi Ljub-
ljane praznoval osemdesel-

letnico. ]
Slovenci si lahko le Zeli-

mo, da bi imeli veé intele-
ktualcev, kakrsen je profe-
sor Sirc, ljudi, ki bi bill

sposobni osebne zamere in

stare krivice premagovati $
svetovljanstvom in  Sirin0;
zivahnemu  profesorju %
dvema domovinama - SIo-
venijo in Skotsko — pa, da
bi veliko let prezivel tako
v prvi kot drugi.
Joze Mencingerl
DELO, 11. maja 2000

Ned. 4. jun.
Ned. 11. jun.
Sob. 17. jun.
Ned. 18. jun.
Sob. 24. jun.
Ned. 25. jun.
Ned. 9. jul
Ned. 16. jul.
Pon. 17. jul

do 22. jul
Ned. 23. jul.
Ned. 30. jul.
Ned. 6. avg.
Ned. 20. avg.
Sob. 2. sept.
Ned.17. sept.
Ned. 15. okt.
Ned. 5. nov.
Sob. 27. jan.

Koledar prireditev Slovenske pristave
za leto 2000

Otvoritev Slovenske pristave (Veseli godci)
Veselica Slov. $ole pri Mariji Vnebovzeti
Srecanje z veéerjo — Tabor DSPB
Kosilo in proslava — Tabor DSPB
Primorski klub - koncert

Piknik Ohijske federacije KSKJ drustev
Piknik Misijonske Znamkarske Akcije
Veselica Zupnije Sv. Vida

Taborenje (Camp Pristava) - celi teden

Veselica Slov. 3ole pri Sv. Vidu
Piknik upokojencev Slovenske pristave
Veselica Primorskega kluba

Veselica Zupnije pri Mariji Vnebovzeti
Veselica pevskega zbora Korotan
Vinska trgatev (igrajo Veseli godci)
Koline (Upokojenci Slovenske pristave)
Obéni zbor Slovenske pristave
Pristavska no¢ (igrajo Veseli godci)

S

g
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IN MEMORIAM

19. ‘maj 2000

“...In takrat bo odpadlo
vse: ofetov in materin dom
ter ocetnjava. Ostalo bo
Samo Custvovanje Zzivega od
mrtvih vse dotlej, dokler se
ne bom srecal z ofetom in
Mmaterjo v tistem verova-
Nem, a nam nepoznanem
in skrivnostnem prostoru, v

katerem  konéno pristane

vsako Zivo &lovesko bitje. ...

‘[l'l semkaj moram priti $e
1z, pa spet bomo skupaj v
Pravem nasem domu...“

(Tone Osovnik, “Pismo
Spet v domaco hiSo”, 2.
julija 1974)

*

Dogodilo se je tisto, kar
SMo vsi ysak dan v strahu
I?Tiéakovali in obenem upa-
I, da se bo &im kasneje
2godilo Tonéek, tako
Sem ga klical od prvega
dne, ko sem ga spoznal ob

Pihodu v Ameriko, 19.
Maja ... “koncev svoje
Strene  pj mogel zvezati”,

nit Zemeljskega Zivljenja se
MU je dokonéno pretrgala.
I.ZPil je do konca svoj “ke-
lih trpkega Zrtvovanja”.
Zapustil je svojo domo-
Vino Ameriko (rojen je bil
V' Clevelandu), ki jo je
Prav tako ljubil kot odet-
Wavo Slovenijo, da se mu
€ tako lahko izpolnila %e
?ﬂdnja njegova Zelja, ki jo
1€ tako dolgo nosil v svo-
¥m srcy, da se je lahko
Ponovno srecal z ocetom
o Mmaterjo, da so lahko
*Pet skupaj v “pravem na-
M domu”,

W s

LJUBECIH SRC SE
SPOMINJAMO OB 15.
OBLETNICI SMRTI NAM
DRAGEGA MOZA,
_OCETA IN BRATA

JANEZA TOMCA

Pustil je dolino solz in se
:’WSEIiI nebeitanom — v to
ffujemo — 25. maja 1985.

Sladka nam je misel na Te,

Na ljubegi Tvoj nasmeh,

“?‘besede ljubeznive,
lmel si jih do vseh.

3 Teboj zalujodi:

ANA TOMC, zena;

Tor AN, ADOLF in JOZE

C. sinovi z druzinami

\h

TONE OSOVNIK (1913-2000)

Usoda zivljenja ga je
mnogokrat postavila pred
tezke preizkusnje. V njih
je klenil svoj znacaj, nacel-
nost svojim idealom, trd-
nost svojega zdravja, kljub
hibi, ki ga je pestila od
rojstva, in nenazadnje tudi
svojo gorenjsko trmo.

Svoje zivljenje je posvetil
ocetnjavi Sloveniji, Sloven-
cem v New York Cityju,
kier je sledil Zivljenjskim
“plimam” in “osekam” v
mali farno-srenjski skupno-
sti ameriSkih Slovencev pri
Sv. Cirilu, svojim knjigam,
od koder je velikokrat ¢ér-
pal svoj Zivljenjski optimi-
zem, in pa slovenskim
otrokom, katerih je bil ve-
dno vesel, ko jih je videval
ob nedeljah na Osmi.

Vse to mu je dajalo ti-
sti globlji smisel Zivljenja.
Ali kakor je sam napisal:
“...In le dejanja, izvirajoca
iz tega smisla, gredo s te-
boj prek mejnosti tega sve-
ta v ono ve¢no, menda ne-
skon¢no prostranost brez-
krajne srece in veselosti...*
(Tone Osovnik, Pismo...)

Dragi Toncek, bratski
pozdrav in naj ti bo lahka
zemlja Ocetnjave!

Tone Branc

67% Slovencev
Zivi v lastni hisi

Po zadnjih podatkih je v
Sloveniji skoraj 780 tiso¢
poslopij z lastno hiSno Ste-
vilko. Stevilo takih zgradb
se je v zadnjih 30 letih
skoraj podvojilo. Najve¢ za-
slug za tako ugodno stanje
imajo tisti drZzavljani, ki so
se odlocili za posamiéno
gradnjo. Kar okoli 66,9%
Slovencev namre¢ zZivi v
druZinski hisi, ki so jo v
najve¢ primerih zgradili sa-
mi. Ceprav se je stanovanj-
ska zidava v zadnjem ob-
dobju obc¢utno zmanjsala,
pa v Sloveniji nara$¢a Ste-
vilo tistih drzavljanov, ki
so lastniki bivalnih enot
oz. stanovanj. V posame-
znem slovenskem  gospo-
dinjstvu, kar v najvedjem
Stevilu primerov pomeni tu-
di v posameznem stanova-
nju, v povpre¢ju Zivi Stirje
ljudi.

Obcutno pa se je spre-
menila tudi velikost novih
stanovanj. Medtem ko je
bilo pred 1. 1990 najvec
novih stanovanj dvosobnih,
pa je v zadnjih desetih le-
tih bilo dograjenih najvec
trisobnih stanovanj. M.

Novi glas, Trst/Gorica
18. maja 2000

Ambasadorji slovenske medicine

Slovenec, avtor prve monografije
o liposomih

poroca Dragica Bosnjak

Avtor prve monografije o liposomih je dr. Danilo
Lasi¢. Zgodilo se je Ze, da je bil v enem letu nié
manj kot sedemkrat na razliénih poslovnih poteh preko
oceanov. Kadar je v Evropi, seveda posku$a vsaj na
kratko priti tudi v Ljubljano. Se vedno sodeluje s kole-
gi na “Stefanu”, Kemijskem institutu in na ljubljanski
Univerzi. Veckrat se je tudi iz Amerike obrnil prav na
ljubljanske kolege, da bi skupaj razresili kaksno aktual-
no strokovno vprasanje in nekajkrat v Ljubljani pripra-
vil predavanje in pogovor o liposomih. “Tu je sorod-

»

stvo, so prijatelji,

ob enem od svojih logisticnbo skrb-

no premisljenih “skokov” domov pripoveduje.

Ob ugodnih letalskih po-
vezavah mu véasih uspe
tudi z zahodne ameriSke

obale, kjer je klimatsko iz-

redno ugoden, v naravnem
okolju lep, manjSi kraj v
blizini San Francisca zdaj
ze veC kot deset let njegov
dom, priti v rekordno krat-
kem casu od San Francisca
do Ljubljane v manj kot
12 urah.

Le vcasih se zaplete, kot
se je zgodilo pred kratkim,
ko jim jo je na enem od
evropskih letalis¢ zagodel
sneg in se zaradi zamujene
letalske zveze z Ljubljano
ni iz§lo po naértih in je
bilo zamude za cel dan,
zato je bila naslednja dva
dni “ena sama dirka”: spet
predavanje na InStitutu Jo-
zef Stefan, nekaj najnujnej-
§ih opravkov, sreanja s
kolegi in Ze je bilo treba
nazaj v Ameriko...

Danilo Lasi¢, rojen leta
1952 v Ljubljani, je danes
v svetu uveljavljen znanst-
venik. Leta 1975 je diplo-
miral iz kemije na Fakulte-
ti za naravoslovje in tehno-
logijo, ¢ez dve leti opravil
magisterij na fizikalni kemi-
ji, prav tako v Ljubljani in
leta 1979 opravil doktorat
na oddelku za fiziko trdne
snovi, (IJS, Ljubljana).

“Postdoc”, kot v strokov-
nih  krogih navadno na
kratko poimenujejo nadalj-
nje znanstveno raziskovalno
delo in izpopolnjevanje po
doktoratu, je nadaljeval na
Duke University, Sev. Ka-
rolina, in z delom na ETH
v Zirichu, Svica. Najve¢ se
je ukvarjal s teoreti¢nimi
in eksperimentalnimi Studi-
jami liposomov. Prej pa je
tudi delal na Institutu Jo-
7ef Stefan v Ljubljani in
na Kmetijskem in§titutu.

Ze iz nastetega bi bilo
mogoce sklepati, da je nje-
gov Zivljenjepis zelo obse-
zen, pa sploh Se nista o-
menjena ne njegova stroko-
vna publicisticna dejavnost

in ne to, kako pogosto ga
vabijo na razlicne konce
sveta, da bi kot priznan
znanstvenik predaval o li-
posomih.

Kot pripoveduje, je med
leti 1988 do 1994 delal na
Liposome Technology, Inc.
pri San Franciscu.

“Delal sem z aplikacija-
mi liposomov in razvil ne-
vidne, “stealth” liposome.
Prvo tako zdravilo, ki so
ga razvili s sodobnimi pri-
stopi in je bilo komercial-
no dosegljivo, je nastalo v
Ameriki, kjer so normativi
dale¢ najstrozji.

Pri delu mi je zelo po-
magala  ljubljanska  $ola.
Amerikanci pridno delajo
in so v glavnem zadovoljni,
ko stvar zadovoljivo dela.
Mene pa Se vedno zanima
zakaj, kako in rezultat te
radovednosti so bile Stevil-
ne kvalitativne in kvantita-
tivne razlage opaZenih po-
javov. In prav tako globo-
ko razumevanje omogoca
nadaljnje izboljsave.”

Naslednji dve leti je de-
lal v Mega Bios Corp. pri
San Franciscu, in sicer na

V obéasni reviji Aero-
drom Ljubljana 5§t. 13
(1/00), iz katere sem po-
natisnil ¢lanka o dr. Hi-
lariju Rolihu in Marjanu
Lobodi, je bil Se drugi
daljsi ¢lanek, Ambasadorji
slovenske medicine, tokrat
izpod peresa Dragice Bo-
$njakove. V tem ¢lanku
sta bila opisana dva slo-
venska raziskovalca, ki
deljujeta v ZDA. O prvi,
dr. Tanji Dominko, ki je
v sluzbi na InStitutu za
raziskovanje primatov v

drzavi Oregon (Oregon
Regional Primate Re-
search Center, Division

of Reproductive Sciences,
Health Sciences Universi-
ty), sem Ze pred ¢asom
objavil daljsi ¢lanek.
Drugi, ki ga opisuje
Dragica Bosnjak, je pa
dr. Danilo Lasié, ki zZivi
v blizini San Francisca,
in je avtor, kot navaja
clanek, prve monografije
o liposomih. Ta ¢lanek
posredujem v celoti.

Ur. AD

uporabi liposomov v gen-
skem inZenirstvu. Ze od
takrat je svetovalec za lipo-
some in “drug and gene
delivery”. Tako je, razum-
liivo, njegovo delo poveza-
no s Stevilnimi potovanji in
predavanji po celem svetu.

Liposomi so podobni
celicnim membranom

Publikacij se je z leti na-
bralo za celo skladovnico.
Med drugim je napisl prvo
monografijo o liposomih,
knjigo o genskem inZenirin-
gu, uredil je ve¢ knjig o
liposomih, ve¢ kot 140
Clankov: od teoreti¢nih
¢lankov o liposomih do te-
ga, kako vse jih je mogode
ze uporabljati v praksi.

(dalje na str. 16)
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Ambasadorji slovenske medicine

(nadaljevanje s str. 16)

In kaj so torej liposomi,
ti prostim ofem nevidni
delcki v clovekovem organi-
zmu? Kako jih je mogoce
uporabiti kot prenaSalce
zdravilnih uéinkovin do ti-
stih ciljev v clovekovem te-
lesu, kjer so najpotrebnej-
Se?

“Liposomi so mikrosko-
pski delcki, kjer membrana,
sestavljena iz lipidne dvoj-
ne plasti, inkapsulira oziro-
ma vsrka del topila, v ka-
terem se prosto gibljejo, v
svojo notranjost. Pravzaprav
so zelo podobni
membranam. Lahko si jih
predstavljamo kot prazne
celice brez beljakovin v
membrani, le da so pribli-
Zzno stokrat manjSi. Sestav-
ljeni so iz lipidnih molekul
-~ najpomembnejsi je lecitin
- in zato so biokompatibil-
ni in niso toksi¢ni.

Lipide normalno dobimo
iz jajénih rumenjakov ali
soje (soy beans). Da me-
hansko okrepimo membra-
no, dodamo S8e holesterol.
Naredimo jih tako, da raz-
licne lipide zmeSamo in to
meSanico med stresanjem
nabrekamo v vodnem topi-
lu.”

celiénim

V pogovoru z dr. Dani-
lom Lasi¢em Se izvemo, da
so za liposome pravzarav
vedeli Ze v prejSnjem stole-
tju. V zacetku so jih upo-
rabljali predvsem biofiziki,
in sicer kot model biolo-
$kih membran. Kmalu pa
so zaleli, prav zaradi nji-
hove podobnosti s celi¢no
membrano in njihove ne-
strupenosti ter Ze omenje-
ne lastnosti, da je vanje
namre¢ mogoce zapreti ra-
zlicne udinkovine, misliti

e T A A TR RO
V LJUBEC SPOMIN

Ob prvi obletnici smrti
mojega ljubljenega moza

Franka Sevénikar

ki je v Gospodu zaspal
23. maja 1999.
Leto dni je Ze minilo,
ko srce tvoje je utihnilo
Solzne moje so odi,
ko tebe ve¢ pri meni ni.

Zalujoéa Zena Mary,
necaki in necakinje
[P et A e A A R et A

tudi na njihovo uporabo v
medicini.

Uporabili naj bi jih kot
nosilce zdravil. Ironi¢no je,
spomni na zanimive poda-
tke iz zgodovine liposomov,
da je bil prvi patent sredi
Sestdesetih let zavrnjen, ker
so Ze leta 1934 patentirali
mesanico lecitina, holestero-

la in vode kot nosilce
zdravil...

Mnogo pozneje, v sedem-
desetih letih, so naredili

veliko poskusov, povezanih
predvsem s tem, kako bi
zmanjali strupene stranske
u¢inke zdravil proti raku
in raznim parazitarnim bo-
leznim. To je pospesilo ra-
ziskave oziroma razvoj raz-
licnih oblik liposomov ozi-
liposomskih  zdravil,
najpogosteje za intraveno-
zno uporabo, uporabljajo
pa se tudi kot aerosol za
vdihavanje, v obliki mazil
ali pa tudi za neposredno
injiciranje v obolelo mesto.

roma

Vse veC raziskav o
uporabi liposomov
v medicini

Dosegli so dolocene us-
pehe, vendar manj in po-
casneje, kot so pricakovali.
V zaletku so ugotavjali, da
¢lovekov imunski sistem li-
posome prepozna kot tujke
in jih zato hitro odstrani
iz krvnega obtoka. Zdravilo
in liposomi torej hitro kon-
¢ajo v jetrih in vranici,
kjer so celice, ki Cistijo
kri, in to je res zmanjSalo
toksi¢nost zdravil. Zal pa
zato zdravilo ni bilo na
voljo tudi tam, kjer je po-
trebno, in tako se je seve-
da tudi zelo zmanjSala u-
cinovitost terapij.

Vsekakor je treba ome-
niti nadaljnji razvoj na tem
podro¢ju, to so takoimeno-
vani nevidni, stealth liposo-
mi. Navadne liposome na-
mreé¢, kot pojasnjuje sogo-
vornik, imunski sistem pre-
pozna in zato hitro konéa-
jo v jetrih. Takoj po injici-
ranju v telo se na liposom
adsorbirajo beljakovine, ki
celicam v jetrih signalizira-
jo, naj “pogoltnejo” te tuj-
ke ... Torej se je bilo tre-
ba domisliti druge poti,
nekak$ne ukane.

Pretok znanja, ne beg
mozZganov

“Liposome smo obdali s
plai¢em polimerov in tako
preprecili adsorbacijo belja-
kovin na liposom. Taki li-
posomi so zato nevidni v
telesu, in zaradi podobnosti
z bombniki, ki so nevidni
za radarje, smo jih poime-
novali “stealth” liposomi.
Pri razvoju teh liposomov
sem sodeloval s Stevilnimi

laboratorijami po svetu in
rad bi posebej poudaril, da
je prav razvoj teh liposo-
mov lep primer multidisci-
plinarnega sodelovanja mo-
derne znanosti. Sodelovati
mora namre¢ niz razliénih
znanosti, od teoreti¢ne fizi-
ke in strokovnjakov za
strokovnjakov za najzahtev-
nejSe fizikalne in kemijske
meritve do kemijske sinte-
ze, biokemije, onkologije,
anatomije in tako naprej.
Med drugim sem sodelo-
val tudi s slovitim Pierrom
Gillesom de Gennesom iz
Pariza. Z aplikacijo njegove
teorije, za katero je pred
leti dobil celo Nobelovo
nagrado, nam je uspelo ra-

zloziti poveCano stabilnost
stealth liposomov, ki so jo
Stevilne meritve potrdile.

Rezultati teh raziskav so
seveda potem izSli v ugle-
dnih mednarodnih publika-
cijah.”

V praksi pa so ti lipo-
somi napolnjeni z zdravi-
lom proti raku kompletno
odstranili dolo¢ene tumorje.
Se bolj ¢udno se mu je
zdelo, ko so dobili prve
rezultate izraznih modelov
raka, da ni nihée razumel,
zakaj je ta sistem tako
u¢inkovit. Jasno, Sel je v
knjiznico in dobil dolo¢ene
ideje. Ko pa jih je obiskal
znanec, sicer znani ljubljan-
ski patolog dr. Lamovec,
pa sta v dolgi debati nasla
reSitev: majhni, nevidni del-
¢ki (ki se izognejo absor-
baciji v jetrih) lahko krozi-
jo v krvi ve¢ dni.

Tumorji pa imajo zelo
prepustne krvne Zile in to-
rej del¢ki lahko tam “pu-
§¢ajo” iz obtoka in se aku-
mulirajo v tumorju.

V  dolo¢enih  primerih
¢ez 20% zdravila pride v
tumor, medtem ko s klasi¢-
no terapijo tipicno manj
kot 1%. Z veseljem opa-
zam, da je ta mehanizem
— ekstravazacija “stealth”
delckov tam, kjer zaradi
defektov ali bolezni krvne
zile puséajo - danes osno-
va veline pristopov za
zdravljenje raka.”

Dr. Danilo Lasi¢, sicer
avtor in urednik Stevilnih
znanstvenih publikacij, ko-
mentarjev in uvodnikov v
najimenitnej§ih  znanstvenih
¢asopisih in priznan stro-
kovnjak v svetu, ves cas
posebej poudarja, da Se ta-
ko dober posameznik kaj-
pada ne more sam do ta-
kih dosezkov, kot so jih
sposobne dobre interdisci-
plinarne skupine.

(dalje na str. 17)

Mednarodna konferenca o PresSernu in Puskinu

PreSeren prvic zares v Moskvi

Na razstavi o najvecjem slovenskem pesniku si je v
Ruski drZavni knjiznici mogode ogledati vse dosedanje
slovenske in ruske izdaje Preserna
Simpozij o Presernu na moskovski univerzi

Moskva - Ernestina Je-
lovikova je pogosto pripo-
vedovala, da so njenega
oceta  Franceta PreSerna
nekoé vabili v Moskvo,
kjer naj bi bil v eni od
knjiznic delal kot referent
za juznoslovanske jezike. A
tako dale¢ ni nikoli prisel.
Zgodbo si je namre¢ izmi-
slil njen mentor Anton AS-
kerc, ki si kratko malo ni
mogel predstavljati, da tako
imeniten slovenski in slo-
vanski poet ni nikdar obi-
skal Rusije. Toda zdaj je
dr. France Prederen koncno
le v Moskvi, je na otvori-
tvi 15. maja razstave o
najve¢jem slovenskem pes-
niku v prostorih Ruske dr-
Zavne knjiznice dejal aka-
demik dr. Matjaz Kmecl.

Razstava, prva te vrste
doslej v zgodovini sloven-
sko-ruskih odnosov, kakor
je dejal dr. Aleksander
Skaza, je v bistvu nekak3en
uvod v mednarodno konfe-
renco o PreSernu in Puski-
nu, ki se je zafela 16. ma-
ja na moskovski univerzi.
Gre za simpozij o dveh
najvecjih pesnikih obeh na-
rodov. V Rusiji so Puski-
novo 200-letnico proslavljali
lani, PreSernov dvestoletni
jubilej pa je na vrsti letos.

Na razstavi, ki jo je pri-
pravila Ljudmila Maklako-
va, sodelavka te velikanske
moskovske drzavne knjiZni-
ce (druge najvecje na sve-
tu), so razstavljene maloda-
ne vse dosedanje slovenske
in ruske izdaje PreSerna.
Ruski bralci so prve Pre-
Sernove stihe, prevedene v
rus¢ino, lahko prebirali Ze
sredi  prejSnjega  stoletja.
Maklakova je, denimo, po-
stavila na ogled zbornik z
naslovom Odmevi slovanske
poezije, ki je v Moskvi iz-

Sel Ze leta 1861, v njem
pa je z nekaj soneti pred-
stavljen tudi slovenski poet.

Prva obseZnej$a knjiga, v
celoti posvedena  zgol)
Francetu PreSernu, je V
Moskvi izila Sele leta 1901
Njen avtor Fjodor Kor$ ji
je dal naslov Stihi France-
ta PreSerna. Prevajal jih je
iz sloveni¢ine in nemséine,
opremil pa jih je tudi Z
obsirnimi komentarji, tako
da je knjiga dokaj zajetna,
saj obsega kar 244 strani.
Natisnili so jo v moskovski
tipografiji G. Lissnerja in
A. Gesdla, kakor piSe v tej
zdaj Ze zgodovinski izdaji.

Ljudmila Maklakova jé
§¢ zlasti ponosna na deJ-
stvo, da je bil Fjodor Kor$
neko¢ sodelavec prav njiho-
ve hiSe. V carsih casih je
bil namre¢ v prostorih da-
na$nje (v sovjetskih &asih
Leninove) knjiznice Muzej
Rumjanceva, ki je imela
prav tako bogato knjiZnico@
in vrsto neutrudnih sodela-
veev. Kor§, ki je bil prav
zaljubljen v slovenskega poO-
eta, je ze kmalu po izidu
njegovih poezij v Moskvi
pripravil celo simpozij ©
slovenskem pesniku.

Slovenska delegacija, ki
je sodelovala na mednaro-
dni konferenci o Presernu
in Puskinu, je moskovski
drzavni knjiZnici ob tej pri-
loZznosti podarila nekaj de-
set knjige PreSernovih poe-
zij in monografij, ki so jil
o PreSernu pisali slovenski
poznavalci njegovih stihov.

Branko Soban
Delo, 16. maja 2000
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IZ KRONIKE 19. STOLETJA...

Belokranjski krosSnjariji
v Ameriki

Marjan Drnovsek
L 4

9. VIl. 1839

Kro3njarjenje kot oblika
Podezelske trgovine je v
slovenskih krajih znano vsaj
od 15. stoletja. Pomembno
Je bilo v ¢asu slabo razvi-
tih komunikacij, vendar se
je prodajanje blaga od kra-
ja do kraja in od hife do
hiSe obdrzalo tudi v casu
Tazvoja cestnega omreZja v
18. stoletju in 7eleznitkega
omre7ja od srede nasled-
Njega stoletja.

To trgovanje ni bilo o-

Mejeno samo na lokalno
Obmogje, ampak so kros-
Marji - med katerimi so
bilj

mocno zastopani tudi
koGevski Nemci, tj. Koce-
Varji -~ odhajali na vse
Strani Evrope in Ze v prvi
Polovici 19. stoletja so pri-
S tudi v Ameriko.

Med njimi so bili najbolj
Stevilni Belokranjci, kjer je
bila tradicija  kros$njarjenja
rdno zasidrana med lju-
sotasno s
Prvimi  slovenskimi  misijo-
harji v Zdruzenih drzavah
Prihajali v obljubljeno de-
Zlo onstran Atlantika tudi
Pvi belokranjski krosnjarji.

Mladi popotni trgovci so
bilj navajeni tujine. Na
“ojih poteh po evropskih
dfia\fah so slidali o Ameri-

» kamor so se izseljevali

Ambasadoriji

(nadaljevanje s str. 16)
Omenja razlicne skupine,
Katerimi sodeluje Sirom

PO svetu, in med njimi so
tudj slovenske. Tako je se-
“®da 3¢ dodobra spoznal
"zlitne  strokovne pristope
M natin dela v razlinih
%koljih, Zelo dober je ob-
Utek, da se v taksnih me-
dPaTOdnih strokovnih  kro-
8ih uveljavljajo  slovenski

*rokovnjaki. Gre za pretok

Anja, ne ve¢ za beg mo-
Sanoy,

Joseph L.

Modemi pogrebni zavod.
Amblllanca na razpolago
Podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO vASI ZELJI!

Stevilni  Evropejci, zlasti
Nemci. Podjetni so se od-
logili za pot cez Atlantik
in vefina se je v ameriski
druzbi hitro vkljuéila v
tamkajSnje posle in nadin
zivljenja in mnogi so uspeli
in dosegli zavidljivo raven
blaginje. Med njimi je bil
tudi Matija Premuta iz Se-
mica.

Matija Premuta je s po-
potnim tovariSem Janezom
Gorsetom pred tem prepo-
toval celo Evropo. Ce ver-
jamemo opombi uredni$tva
Novic, v katerih je bilo
konec avgusta 1845 objav-
lieno Premutovo pismo iz
Amerike, sta pred odho-
dom prepotovala Kranjsko,
Hrvasko, étajersko, nemske
dezele, Svedsko, Norvesko,
Laponsko, Dansko, Islandi-
jo, Anglijo, Irsko, Skotsko
in del Francije.

Na velikonoéno nedeljo
1839 sta se v Nirnbergu
odlo¢ila za odhod v Zdru-
drzave. Odpotovala
sta v Bremen, kjer sta u-
redila vse formalnosti in se
vkrcala na jadrnico, ki je
poleg tovora prevazala 3Se
132 potnikov. Po hudih
mukah in teZavah sta srec-
no prispela v New York,
kjer sta stopila na trdna
tla 9. julija 1839.

Dva dni kasneje sta s
kroSnjama na ramenih Ze
zalela svojo ameriSko pot,
ki ju je vodila skozi kraje
Elizabeth (danes del mesta
New York), Philadelphijo,
Betlehem, Baltimore, Co-
lumbijo, Lancaster, Pitts-
burgh in konéno presla v
Cincinnati. Vegji del poti
sta prepeSacila in le zadnji
del v dolzini 800 milj sta
premagala na ladji po reki
Ohio.

Amerika ju je navdudila
in hitro sta se nauéila os-
nov angle§¢ine. Trgovala
sta brez tezav in brez kro-
Snjarskega potnega lista, ki
sta ga potrebovala doma.
Z odprtimi oémi sta hodila
po redko naseljenih pokra-
jinah, kjer sta le od ¢asa
do casa naletela na velike
farme in z zanimanjem
opazovala ameriSko Zivlje-
nje, ki je poznalo enakost
ljudi, dobro hrano, svobodo
veroizpovedi itd.

Sest let kasneje je bil
nekdanji  kro$njar Matija
Premuta Ze ugleden trgo-
vec in gostilniar ter poro-
Cen meS¢an St. Louisa ob
reki Mississippi. V mest-
nem srediS¢u si je postavil
hiSo in ob reki kupil 225

Zene

oralov plodne zemlje. Po-
stal je bogatas.

Premutovo pismo v Car-
nioliji (1839) in Se bolj
njegovo slovensko pismo v
Novicah (1845) sta odme-
vali, saj so bile zgodbe o
bogatenju v Ameriki zelo
priljubljeno ¢tivo med bral-
ci obeh glasil. Objavljeni
Premutovi pismi sta bili
prvi pripovedi o potovanju
in Ameriki, ki ju je napi-
sal izseljenec in ne misijo-
nar.

Premuti in GorSetu so v
40. in 50. letih sledili Ste-
vilni belokranjski kroSnjarji.
Po zaslugi knjige JoZeta
Zavertnika (Ameriski Slo-
venci, Chicago 1925) se je
ohranil povzetek porocila
popotnega trgovca z zlatni-
no Jakoba Stonicha, ki je
priSel v Zdruzene drzave
1883. Samo v Chicagu se
je srecal z mnogimi, ki so
sredi stoletja prisli iz Bele
krajine in so $e naprej na-
daljevali svojo kro$njarsko
pot po ameriSkem podeze-
lju in rudarskih naselbinah.
Nato so se ustalili in po-
stali ugledni poslovnezi.

Med njimi omenja (Sto-
nich) nam znanega Janeza
GorSeta iz Semita in Mu-
kavca iz Starega trga ob
Kolpi, gostilnicarje Georga
Cerniéa, Johna Pesla in
Johna Witina, trgovce Jose-
pha Turka, Antona Zagarja
in druge.

Belokranjski krosnjarji so
bili prva vecja skupina slo-
venskih priseljencev \J
Zdruzenih  drzavah  sredi
19. stoletja.

Objaljveno geslo je iz
Kronike 19. stoletja, ki jo
bo letos izdala ZaloZba
Nova revija.

KnjiZevni listi
Delo, 23. marca 2000

V tovarni Elan spet
slovenske smuci

Znana tovarna $portne
opreme Elan v Begunjah
na Gorenjskem, ki je neda-
vno spet presla v slovensko
last, je obnovila proizvod-
njo. Najprej so zaceli izde-
lovati smuci, ki nosijo naj-
bolj znano slovensko blago-
vno znamko, namre¢ Elan.
Postopno jih bodo priceli
izdelovati v treh delovnih
izmenah, saj imajo trzi§¢a
zanje po vsem svetu. Letos
naj bi izdelali skupaj 370
tisof parov smuéi, v tovar-
niSkem obratu v Brnci v
Auvstriji, kjer so tudi obno-
vili proizvodnjo, pa naj bi
v tem letu izdelali okoli
160 tiso¢ sneznih desk. M.
Novi glas, Trst/Gorica

8. maja 2000

Slovenija prestopila mejo

Slovenija je stopila iz kroga drzav, ki potrebujejo
neposredno finanéno pomoé& - Tuje investicije ovira
tudi zmeda na trgu zeml;jis¢

Washington, D.C. - Na
sestanku odbora guvernjer-
jev Svetovne banke je Slo-
venija 16. maja izstopila iz
skupine drZzav, ki prosijo
za kredite. “Trenutek je bil
zelo izjemen,” je po se-
stanku rekla Ruth Bachma-
yer, izvrSna direktorica Sve-
tovne banke. “Zelo redko
se zgodi, da drzava posta-
ne finanéno in
neodvisna  od
banke.”

Svetovna banka ima 181
¢lanic, ki so razporejene v
dve skupini. Sto enain§tiri-
deset drzav iz druge skupi-
ne si od banke sposoja
sredstva, v prvi skupini je
bilo do 16. maja 2000 sa-
mo devetintrideset  drZav.
Slovenija je postala Stiride-
seta Clanica te skupine, ki
v Banki sprejema odlocitve
in daje kredite.

“Delez slovenskega kapi-
tala v Svetovni banki pa je
samo 0,08 odstotka, tako
da Slovenija ne bo ravno
velik financer drugih dr-
Zav,” je povedala Irena So-
din s slovenskega ministr-
stva za finance.

Na Svetovni banki, kjer
se obi¢ajno ukvarjajo s
problemi refinanciranja dol-
gov in reSevanjem finang-
nih kriz, se redko zgodi,
da drzava prestopi mejo iz
nerazvite v razvito drzavo.

“Slovenija je imela zelo
jasno sliko svojih ambicij
in je vedela, v katero smer
se hoce razvijati. Politi¢no
je zelo stabilna drzava, ze-
lo si je prizadevala za eko-
nomsko trdnost in je v
manj kakor desetih letih
podvojila  svoj nacionalni
produkt,” je rekla Bachma-
yerjeva.

tehni¢no
Svetovne

Slovenija je bila v pole-
miki z mednarodnimi fi-
nancnimi institucijami, ki
so od nje podobno kakor
od drugih drZav Srednje in
Vzhodne Evrope zahtevale
radikalno privatizacijo. Pre-
vidnost in konservativna fi-
nantna politika ste se spla-
cali, ceprav Svetovna banka
in IMF nerada priznavata,
da sta v Rusiji in drugih

drzavah Vzhodne Evrope
spodbujali finan¢éni avantu-
rizem.

“Slovenija privatizacije ni
izpeljala ¢ez no¢, ampak je
upostevala potrebo po soci-
alnem konsenzu in se je iz
enega sistema v drugega
premikala zelo postopno,”
je sklenila direktorica. “Tu-
kaj so druge tranzicijske
drzave s hitenjem naredile
napako. Naslednja je po
lestvici bogastva na vrsti
Madzarska, potem Ceska
in Sele potem vrsta drugih
drzav.”

Direktor za Slovenijo Ro-

ger Grawe sodi, da se ob-
dobje grozen) nestabilnosti
v Srednji Evropi koncuje.
“Indikatorji so stalna rast,
ki se predvsem v Sloveniji
in na MadZarskem giblje
med Stirimi in petimi od-
stotki, in  pripravljenosti
ekonomij Slovaske in Ces-
ke, da se lotita drugega
kroga restrukturacij, ki mo-
rajo slediti masovni privati-
zaciji.”

Preden bo Slovenija po-

stala polnopravna ¢lanica
prve skupine drzav, mora
odplacati dolgove, ki so
konec leta 1999 znasali

151 milijonov dolarjev.
Ervin Hladnik Milhar¢ic
Delo, 17. maja 2000

Have a Peaceful Day
on Memorial Day

FROM THI STAFY OF

JAKUBS & SON FUNERAL HOME
936 E. 185 ST, CLEVELAND
531-7770

JAKUBS - DANANER FUNERAL HOME
36000 LAKESHORE BLVD, EASTLAKE
953-4600

1 CODER FULE




18

AMERISKA DOMOVINA, MAY 25, 2000

Grdi Slovenci v lepi knjigi

Simon Winchester: The Fracture Zone: A Return
to the Balkans, HarperCollins, 255 str., $33.50

Tom Lozar

Pred dasom sem ponati-
snil knjizno oceno, ki jo je
v Knjizevnih = listih Dela
objavil kanadski rojak Tom
Lozar. V njej je LozZar do-
kazal temeljno nepoznava-
nje Slovenije avtorja, ki je
o njej v knjigi pisal. Tu je
podoben primer. LoZarjeva
ocena je izsla prav tako v

Knjizevnih  listth Dela z

dne 4. maja. Tekst sledi.
Urednik AD
*

Kako naj ubogi bralec v
angleSko govoreCem svetu
ve, komu zaupati o — kako
se ze temu rete - Dbivi
Jugoslaviji. Ni isto, e bere
Simona Winchsterja ubogi
Kanad¢éan ali ¢e ga bere
bivsi Jugoslovan. Pravzaprav
je za takega bralca v takih
knjigah zmeraj dodatna za-
bava gledati, o fem vsem
pisatelj ni¢ ne ve. Knjiga
The Fracture Zone (Polje
preloma: Vrnitev na Bal-
kan) je bila oditno izdana
v maglici.

Tako avtor misli, da se
mostarska cesta imenuje
“Boulevard Hvratski Brani-
telija (toéno tako)”, da so
se §li Srbi “cis cenje (tako,
razklano) terena”, da se
sarajevski Casopis imenuje
“Oslobodanje”, da je v &rni
Gori hrib, ki se imenuje
“Levcen”. Koliko casa po
konanem spopadu NATO-
Jugoslavija bo tema 3e za-
nimiva? Zato je naglica ra-
zumljiva.

Sicer pa — avtor se Ze
vnaprej odpove pravopisu.
Verjetno ima prav, ko pra-
vi v “Avtorjevi Opombi”,
da so “Cudna imena” na
Balkanu ovira za “povprec-
nega bralca”, in zato bo
na “diakriticne znake” kar
pozabil.

Seveda to zagotovi, da
omenjeni povpreéni bralec
ne bo imel pojma o izgo-
vorjavi. Ne vem, kaj ne bi
bila boljsa reSitev nekaksna
bohoricica, ki
anglofoni bralec takoj razu-
mel? Malce pokroviteljski

bi jo wvsak

odnos do Balkancev me
kot wvsaj biviega Balkanca
moti, tako da sem si, Cast-
na beseda, privoscil, da se
“Avtorjeva opomba”  kar
naenkrat zgubi v nesmislu,
ker je tiskarski Skrat poZrl
nekaj vrstic.

Je pa Winchester tako
skromen, da se mu precej
odpusti, saj priznava, da je
njegova zurnalisticna knjiga
“le prva skica zgodovine”.
In ko se v Sarajevu norcu-
je iz “internacijonalcev”, ki
tam zdaj vladajo, se zave-
da, da je tudi on “interna-
cijonalec”, zato “naj pa go-
bec drzi”. In $e prizna, da
je Most na Drini “najbolj-
§a knjiga o Balkanu”.

Knjiga je opis potovanja
v ¢asu NATO-vih napadov
na Jugoslavijo — z Dunaja,
ki je neko¢ vladal Balkanu,
do Istanbula, ki je nekoc

vladal Balkanu. Tako je
potopis skoz prostor in
¢as.

Zamisel je odli¢na, moti
le, da (¢e si Ze razlagamo
Jugoslavijo s pomodjo Du-
naja in Istanbula) Winche-
ster ne obis¢e tudi Beogra-
da, ki je bil, ¢e se ne mo-
tim, tudi vpleten. Ampak,
kot Winchester namigne,
za vstop v Srbijo ni dobil
dovoljenja. To vsaj Kanad-
Cana sprva preseneti, saj je
nam neposredno iz oblega-
nega Beograda porocal sam
Lewis MacKenzie, tisti sa-
rajevski.

Ce potuje§ na Balkan z
Dunaja, mora$ skozi Slove-
nijo. Ne bodite uZzaljeni, da
se Winchester v Sloveniji
ustavi samo za dve strani,
saj to ja pomeni le, da ste
nezanimivi, ker niste v voj-
ni in niti ne v po-vojni.
Gre pa cloveku na Zivee
stara lena poteza potopisu-
na, da sodi tranzitno deZe-
lo po mejasih (in ne po
Krpanu).

Winchester zapusti  Av-
strijo, kjer mu v potni list
vtisneta Zig “sposoben in
nasmejan par” carinikov in

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

vstopi v Slovenijo “v kraju
ki se mu reée Maribor”.
Tam naleti na “tolpo v si-
vo oblecenih in precej kla-
vernih Slovencev”. Winche-
ster je Anglez in tako se-
veda uporablja za Slovence
ne lepo besedo “Sloveni-
an”, ampak Zalostno bese-
do “Slovene”, ki je na tem
mestu perfektna za njegov

namen, tako da je slika
teh Slovencev $e bolj ne-
privlacna.

Kaj pomaga, ¢e sem jaz
ob §tevilnih prestopih meje
vedinoma naletel na prija-
zne slovenske carinike. V
Winchestrovi knjigi ste Slo-
venci sivi ¢rno na belem.
Reklama ni najboljsa. Vse
to v opomin vladi, ki naj
poskrbi, da se bodo mejasi
smejali, ker se nikoli ne
ve, kateri potnik je pisa-
telj.

Se spoznate Vv
njem skupinskem portretu?
Winchester razlozi, da je
Slovanov ve¢ sort, in to
ilustrira s tem, kako razli¢-
ni so bili Zze posamezniki v
omenjeni klavrni  skupini,
¢e§ Ze Mariborcani so pan-
slovanski.

nasled-

En carinik, piSe Winche-
ster, da je bil “zelo okro-
gel in debel, z obrito gla-
vo, podoben je bil le za
silo asimiliranemu krompir-
ju”. Drugi “je imel tako
ostre poteze, da me je
spominjal na podlasico”.
Naslednji “je bil majhen,
temen in nezdrave polti”,
detrti “je bil zajeten in
bradat”. Edina Zenska “je
imela ognjenordece lase”.
To so bili “prvi pravi Slo-
vani, ki smo jih srecali”.

V zooloskem vrtu? Za-
¢asno na prostem? O¢itno
zunaj svojih klekt!

In potem je Ze v Zagre-
bu, pritoZevanje je odvec,
kjer se temljito loti Stepin-
ca — s pomocjo citatov iz
Djilasa. To pomeni: bodite
hvaleZni, da se ni v Slove-
niji dlje ustavil.

Ko se je v Sloveniji
pred leti ustavil - tudi le
za nekaj uric in za nekaj

strani — Paul Theroux, je
po znani leni navadi vso
Slovenijo  “pogruntal” iz
vtisov med cakanjem na

zvezo v Pivki. Da je lahko
nadaljeval na Balkan.

Vtis ni bil najbolj§i, in
¢e je Slovenec prebral tisto
knjigo, Slovenije ni spoznal.
Ce jo je bral pa tujec, mu
hoc¢e§ noces, ne-
deljska Pivka cela Sloveni-

je bila,

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE

AGED PRESCIPTIONS

ja. Ni fair, ampak tako to
je!

Osrednja tema Winche-
sterjeve knjige je zaCude-
nje, da so se Jugoslovani
mogli tepsti med seboj,
“saj so vsi Slovani”. Prav-
zaprav ima po svoje prav,
ampak pri tem tako vztra-
ja, da gre temu Slovanu
Ze na Zivce.

Ko ga neka Bosanka na-
govori v nemscini in se on
pritoZi, te prime, da bi mu
rekel Ja kaj se pa pritozu-
jes, saj vi AngleZi ste ger-
mansko pleme. In &e smo
7e pri tem, kako pa je to,
da ste se vi z Nemci spo-
padli v prej$nji vojni, ko
ste pa vsi Germani?

KaZe, da je to sploh tra-
dicija, da Slovani angleske
pisatelje nagovorijo v nem-
§¢ini. Anthony Burgess je
pred leti objavil v New
York Timesu c&lanek o Tr-
stvu, v katerem ni bilo ne
duha ne sluha o Slovencih.
Sel je tudi ¢ez mejo - in
glej ga, slovenski cariniki
so ga nagovorili v nemsci-
ni. In potem je on, italija-
nofil, porocen z italijansko
considetto grofico, vzrojil,
Ce§, zakaj ga “sinovi Sv.
Marka” nagovarjajo v nem-
§¢ini in ne v njim rodni
italijanscini.

Ja zato, gospod Burgess,
ker ste Anglezi, ¢e ostane-
mo na va$i ravni zgodovin-
skega znanja, tako in tako
Nemci.

Hud problem Winche-
sterjevega nesimpatic¢nega
portreta slovenskih mejaSev
je, da je v knjigi, ki je ve-
¢inoma napisana v lepem
slogu. Kaj, ¢e smo grdi v
grdi knjigi, ampak da smo
tako grdi v cudoviti!

Kot vsi dobri angleSki
potopisci izhaja Winchester
iz Sole Josepha Conrada,
tistega Slovana, ki je an-
gles¢ino lepse pisal kot vsi
domaéini. Oglejte si tale
vzorec, opis vstopa NATO-
vih ¢et na Kosovo:

“Okrog desetih zvecer S€
je dolga kolona tezkih
oklepnikov zalela pomikati
po glavni obvoznici severno
od Skopja. Prvih nekaj vo-
zil so opazovalci pospremili
zgolj z zatudenim bulje-
njem. Proti polnoci, ko $€
je kolona spremenila v né
skonéno reko Zelezja, se jé
zdelo, da je nekdo Alban:
cem priSepnil 77 tanki S0
za vas, pomagali bodo 05
voboditi vase ljudstvo. TO
jih je res razvnelo.”

To je tako lepo, da né
navija le za NATO, am-
pak tudi za pisatelja. Le-td
nas ne razocara: “Ob enih
ponodi je ob cesti stala
ogromna mnozica ljudi
stotine otrok, ki bi morali
biti Ze v postelji, divie SO
pozdravljali mimo vozete
tanke, mahali z zastavicami,
trobili in obsipavali kolono
s konfeti. Natovci — moZje
iz Lancashira in Devond,
Belfasta in Hawicka — SO
veselo presenedeni pogledo-
vali iz vozil in bili price
laskanju in upanju, kakr-
$nih v Evropi ni bilo mo-
goce videti morda vse od
osvoboditve Pariza. To $0
bili osupljivi, skrajno ganlji
vi prizori, ki se jih bom
dolgo spominjal.”

e

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 13)

Pogreb je bil 24. maja V
oskrbi Ferfolijevega zavoda
s sv. maSo v cerkvi SV
Barnabasa in pokopom nd
Vseh svetnikov pokopaliScu:
James F. Potocnik

Umrl je 74 let starl
James F. Potocnik, moZ
Janice, roj. Waitekins, 0C€
Lise Franklin, Karen S€
bor, Michelle Haley I
Nancy Welsh, 4-krat starl’
oce, brat Louise Gladdem
Ann Topolovich in ze pok:
Franka, veteran ameriske
vojske. Pogreb je bil 2%
maja s pokopom na Knoll-
wood pokopaliscu.

g Yol

R

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA).
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza:
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomoé¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih dezelah
ter za vzdrzevanje bogoslovcev za domaci misijon.
Hvalezni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih” v svojih oporokah'
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax"-
Uradni naslov:

MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland
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L S N GEDsA e
O Titu

pise JURIJ PALJK

Dvajset let je minilo, od-

kar je tudi Josip Broz
Iménovan Tito, odsel v
Venost in za sabo pustil

dedice, ki so se z dedisdi-
N0 obnaSali tako, kot so
S€, in je zato danes stanje
tako, kakrino je lahko sa-
MO po vojni in bratomor-
nih spopadih. '

'Te dni smo v slovenskem

" italijanskem  ¢asopisju

prebrali veliko zapisov o
veli¢ini in majhnosti marsa-
la, ki je pod geslom Brat-
stvo Iin enotnost! zbral spr-
te slovanske narode in us-
tanovil novo Jugoslavijo, ki
je Ze odsla v zgodovino.
Nekatere spise so prispeva-
li “pripadniki stroke”, zgo-
dovinarji, ki so prepricani,
da imajo zgodovinska dej-
stva edino oni v zakupu;

Have a Safe and Happy Memorial Day!

drugi zapisi o Titu so bili
osebni, zopet tretji sociolo-
§ko ubrani; tudi take smo
nasli, kjer je bil zraven ved
kot kancek “jugonostalgije”
in otoznosti “po minulih,
starih, dobrih ¢asih, ko je
bilo vse tako, kot je treba,
in je bil 8¢ Tito Ziv in se
je vedelo, kdo pije in kdo
placa, ne pa kot danes, ko
ne ve§ niti tega, ¢e bod
konec meseca dobil placo”.

Nekaterim se Se danes
tozi po Titovi Jugoslaviji,
drugi pa so prepri¢ani, “da
bi danes ne bilo tako, kot
je, ¢e bi bil Stari Se ziv!”

Spet tretji so po njegovi

smrti kar tekmovali, kdo
bo povedal ¢&imve¢ slabega
o njem in njegovem vlada-
nju z Zelezno roko, “na
katero je prej dal rokavi-
co”, kot je nekdo duhovito
povedal in zadel bistvo Ti-
tovega socialisticnega vlada-
nja, ki je nihalo med C¢ist-
kami in odpiranjem Zaho-
du.

Ob 20-letnici Titove smrti

smo prebrali, da smo v ta-
kratni Jugoslaviji vsi jokali
za njim. To seveda ni res,
saj sem sam videl veliko
ljudi, ki niso jokali in se
njegove smrtl niso niti ve-
selili, kot so se je drugi.

Slifali smo, da je bil po-
kojnik “vijolica, a da nam
ni nihée razlozil, kako lah-
ko vijolica tehta ve¢ kot
sto kilogramov”. Spomnili
SMo  Se v katerih
vse ni bilo tako slabo, kot
se danes skuSa prikazati, a
tudi ne tako dobro, kot
nekateri vztrajno ponavljajo
Se danes.

Spomin roma na Dedi-
nje, v HiSo cvetja, kjer je
S¢ danes pokopan v Beo-
gradu “Clovek in vodja, ka-
krSen se pri nas nikdar
ve¢ ne bo rodil”, kot je

zalostno rekel bolj sebi kot
(dalje na str. 20)

¢asov,

—Family Owned and Operated
since 1908 —

In time of Need — We are here

“FOUR GENERATIONS OF
THE ZELE FAMILY”

Zele Funeral
Homes, Inc.

to help you.

452 East 152" Street

481-3118

Cleveland, Ohio

— Newly Remodeled Inside! —

LICENSED FUNERAL DIRECTORS:

Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele
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Misijonska srecanja in pomenki

1331. Marija vzor novemu tisocletju

Marija, Mati Jezusova, je bila skozi zgodovino vzor kr-
§¢anskega zivljenja. Marija je bila zgled zvestobe in pleme-
nitosti, zvestobe v dolznostih in poStenju, radodarnosti in
sluZenju, potrpezljivosti, vztrajnosti in dejanjih. V svoji ose-
bni in kulturno predani osebnosti sluzi kot model Zenskega
apostolata — sluZiti v Gospodu!

* * *

Pismo iz Malavija — Rev. dr. George Buleya, profe-
sor na St. Peter’s Seminary. “Zahvaljujem se za pismo in
priloZzeni dar za sv. maSe. HvaleZzno vratam podpisano po-
trdilo.

Po vrnitvi domov, ko se Se nisem privadil okolju, sem
se Ze srecal z raznimi problemi mojih domacinov. Ko sem
skusal olajSati bedo in trpljenje ubogih, sem se sam znaSel
v veliki potrebi, v pomanjkanju. Zavedel sem se, kako va-
7zno je uporabiti ono malo, kar ima$. Prosim, sporocite
mojo iskreno hvaleZznost vsem dobrotnikom, ko so mi po-
magali v potrebi. Znova sedaj lahko zanem ob misli, da
imam dobre ljudi, ki mi stoje ob strani in cutijo mojo po-
trebo.

Gotovo boste veseli novice, da sem nastavljen za v Se-
menii¢e sv. Petra, tu je moj novi dom. V semeni$¢u pou-
¢ujem moralno teologijo in zakrament sprave. Ob vikendih
pomagam na sosednjih farah. Skusal bom ohranjati ¢im te-
snej$i stik z Zupnijami, ker smatram, da je to glavno delo
vsakega duhovnika.

Rektorju semeni§¢a sem omenil, da bi se morda naSel
dobrotnik za vzdrZevanje Studenta teologije; s hvaleZnostjo
je ponudbo sprejel. Za naslednje leto boste lahko dobili
pismo, kateri bi potreboval podpore.

Zelim vam veliko uspeha in zlasti boZjega blagoslova
pri plemenitem in napornem apostolatu, ki ga je zasnoval
Rev. Karel Wolbang, Naj njegova duSa poliva v miru in
naj mu Bog bogato vrata za vso dobroto. Naj Vstali Kri-
stus bo vaSa lu¢ vedno! Fr. George Buleya,

St. Peter’s Seminary, P.O. Box 53, Zomba, Malawi”

Ce bi kdo Zelel vzdrzevati bogoslovca v Malaviju, pro-
sim, naj se oglas na moj naslov, da vzpostavim stik s se-
meni¢em. Ce bi kdo Zelel darovati za sv. maje Rev.
Georgeu Buleya, prosim, poSljite dar v ta namen.

Priporoam v molitev vse nove masniSke poklice.

* * *

Sr. Franciska Novak, urSulinka, piSe iz Ljubljane,
kjer se ji stékajo dnevi lepih pocitnic. “V Sloveniji je le-
po, zima je tudi mene zgrabila s prehladom in pritiskom.
Sicer sem pa Se kar pri moceh pri mojih letih. Bila sem
na boZji poti z domacimi na Sveti Gori pri Gorici. Vreme
je bilo prekrasno, sicer malo hladno. Tudi na Marijini
boZji poti na Kurei¢ku sem bila.

Prav sedaj pa delam devetdnevnico v ¢ast sv. FranciSku
Ksaverju, prosim ga za mnoge milosti v tem svetem letu
2000, po budisticnem Stetju pa 2543. Na Tajsko se vrnem
koncem maja. Od tam se vam prav gotovo oglasim.

S hvaleznostjo pozdravljam vse misijonske prijatelje in
dobrotnike ter vam Zelim mnogo milosti v tem izrednem
Svetem letu. Pokojni na$ veliki misijonski dobrotnik Karel
Wolbang pa naj iz nebes podpre vsa vaSa in MZA priza-
devanja za rast boZjega kraljestva.”

*. * *

Misijonar Lojze Letonja iz Rusije, 22. aprila: Sedaj
sem zopet na svojem misijonskem mestu v Severouralsku.
Pred nekaj dnevi so priSle na delo v NiZnji Tagil sestre
usmilienke. Veliko noé¢ smo obhajali, lahko redem, kar v
druzinskem krogu, ker nimamo ne cerkve in ne Kkapele.
Zato imava s sobratom obrede ta teden kar sama v naji-
nem stanovanju. Le veliki Cetrtek sva imela maSo pri na-
§ih katolicanih na stanovanju, kjer se zbiramo. V nedeljo
bomo tudi tu z njimi. :

Zelim vam lepe praznike, sicer bo 3¢ velikonoéni ¢as
‘tja do Binkosti. Torej naj vam vsem skupaj Vstali OdreSe-
nik nakloni. obilje milosti in vsega lepega. Prav prisréen
pozdrav. vam in vsem va$im bliZnjim sodelavcem pri MZA
ter vsem dobrotnikom. Va$ Lojze Letonja, CM.”

- * *

Misijonar Tomaz Mavric, CM. 23. marca: CM.
622035 Svjerolovskaja oblast, NiZnji Tagil, A/R 43, Rusija:
“V tem jubilejnem letu pripravljamo nekaj romanj sosed-
njim Zupljanom. Gre za obisk pravoslavnih Zupnij in sreca-

nje s pravoslavno duhovi¢ino, da bi imeli katoli¢ani na tak
nain priloZznost po tolikih letih preganjanj se srecati in
ustvariti zaupanje, in da bi se med seboj spoznali. In tako
utrdili odnos s Cerkvijo.

Prav iskreno in hvaleZzno pozdravljam vse misijonske
prijatelje in vse dobrotnike, vse vkljuujem v svoje molitve.
HvaleZzni Tomaz Mavri¢, C.M.”

* * *

P. Hilarij Rudez, S.J.,, Lusaka, Zambija se je oglasil
z boZiénim in sedaj velikonoénim pismom. Seveda je zelo
hvaleZen za MZA dar, ki sta mu ga ob priliki obiska mis.
Stanko Rozman ter laiéna misijonarka Marija Anzi¢ prine-
sla. “Bog placaj vsem vam, in vsem, ki so sodelovali. In
bozji blagoslov bodi nad vami vsemi, z Zeljo, da bi se ne-
ko¢ srecali v vedni blaZenosti.

Sedaj sem Ze 78-letnik, nad 15 meseci kaplan v Chel-
stonu, predmestje Lusake, ki je nastalo v letih 1965/68 in
v letih 1968/71 sem bil tam nekak Zupni upraviteli Se ni
stala cerkev, pa tudi ne ZupniS¢e. Stanoval sem kot kaplan
pri nekih Bratih od Boga, ki so vodili imenitno umobolni-
co, vse dneve pa sem prebil na fari. Vsi novopridleci so
bili zelo veseli, ¢e jih je kdo obiskal. Ta nova fara je bila
v enem letu najbolj poznana. Sedaj je Ze vse imenitno
urejeno.

V letih 1974/80 je tu Zupnikoval p. Lovro TomazZin,
S.J., in tukaj zgradil prav lepo cerkev 40 x 70 metrov; pa
Se dve cerkvi na robu Zupnije, ki sta sedaj podruZnici,
vsaka po 6000 ljudi. K temu je zgradil 1 km od nas veli-
ko pastoralno srediS¢e, kjer stoji tudi velika romarska cer-
kev na ¢ast Materi BoZji Fatimski, kamor se stekajo Zup-
nijske dekanijske, mladinske in $kofijske procesije. Pri teh
zadnjih po ve¢ kot 5000 ljudi. To pastoralno srediSCe sluZi
tudi kot dom duhovnih vaj, ki se vrstijo ob vikendih. To-
rej zivo duhovno Zivljenje.

Kar je p. Tomazin naredil za Chelston in p. Rozman
za Mumbwo in Nangomo ne more ostati prikrito. V Nan-
gomi je Ze pokrita gospodinjska Sola (dar Japoncev) in tu-
di sirotiSnica (dar Japoncev in Anglezev). Na poti iz Lusa-
ke v Mumbwo pa se bo zacela graditi nova cerkev v Mu-
kulaikwo. P. Groselj je zgradil svoji dve, ob km 31 West-
wood in ob 41 km Satelite drugo. In Se ena cerkev stoji
ob 90 km, sama Nangoma ob 107 km, Matera ob 120 km
in ZAF 131, Mumbwa 156 km. Morda je Se katera cesta
postrezena s tolikimi cerkvami. Lahko bi dodal Se¢ eno ob
18 km na dast sv. Mihaelu, ki je podruznica fari New
Kanyama ob robu mesta, kjer se zalenja cesta za Mum-
bwo (ki so jo asfaltirali Kitajci).

Naga srea so tukaj temeljne kri¢anske skupnosti. Se
bolj pa nai Zupnijski sveti, ki svojo vlogo jemljejo zelo
resno in iniciativno. Na§ predsednik, visoki funkcionar na
ministrstvu za prosveto, ki je nedavno bil na trimese¢nem
poslovnem obisku v Libanonu, je dnevni komunikant. Pod-
predsednica pa je ¢lanica Tretjega reda sv. FranciSka. V
fari imamo kar S$tiri hiSe redovnic. Zelo bi bili sreéni, ce
bi dobili kak$no katehistinjo iz Slovenije. Spominjam se
Nadje Furlan, ki je bila pred dvema letoma za tri mesece
v Nangomi. Rojena je za pastoralno delo in zelo sposobna
je bila.

Kar bi mogel povedati glede zdravstvenih problemov,
je eden izmed glavnih Aids. Mori, mori! V' Zambiji je kar
milijon sirot, najve¢ zZaradi Aidsa. Vojne pa pri nas v
Zambiji $e nismo imeli.

" Pripravil sem pesmarico v Nyjanja jeziku, kar 41 pesmi
o materi. Pravim, da imamo 3tiri mame: tista, ki nas je
rodila, domovina, ki nas je sprejela, Cerkev, ki nas je po-
svojila. Mati Marija, ki nas je pod Krizem prerodila. Od
vsake izmed teh Stirih, bi lahko priredili koncert!

Mnogo bi lahko e spravil na papir, pa naj koncam.
Se drugi¢ kaj. Se enkrat, Bog plataj za spomin in posla-
no. Bog z Vami. Molimo drug za drugega. V Gospodu

p. Radko Rudez, S.J.”

V tem Marijinem mesecu priporoam v molitev vse
naje drage sodelavce, vse dobrotnike, ki potrebujejo moli-
tve. Prav posebno pa se spomnimo vseh bolnih, vseh onih,
ki smo jim obljubili nase molitve, in vseh onih, ki nimajo
nikogar, ki ‘bi za nje molil. Mati Marija, naSa zvesta pri-

pro$njica prosi za nas. Nad vse vas pa Kklitem blagoslov

majniske Kraljice, v srca radost in svezino, in najlepSe me-
lodije Njej, ki vas ljubi. Iskren majniski pozdrav...

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto
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(nadaljevanje s str. 19)
meni leta 1977 v Vojnem
muzeju na Kalamagdanu
mladi srbski poroénik, ko
je ganjen stal pred &udovi-
tim portretom: Tito je sijal
v partizanski opremi, pred-
se strmo in odloéno gledal
ni imel dvomov, to so Iz
dajali njegove odlocne in
stisnjene ustnice, pronicljive
o¢i, visoko é&elo in urejend

priceska.
Prihodnost je bila pred
nami, ko smo sedli nd

klopco nad Donavo in Sa
vo in zrli proti udovitemt
sonénemu zahodu, ki je 0
zarjal Novi Beograd pod
nami, in nismo vedeli, da
bo nekoé¢ tako, kot je da-
nes.

Moléal sem in se SpO
mnil  pokojnega  staregd
oteta, ki se je kot preko:
morec pocutil po vojni iZi*
granega in je tudi moléal
le wvcasih je doma
grenko povedal na racun
Starega in njegovih, a mb
to ni prepreilo, da ne bl
javno obsojal ravnanja $
Titom, ko je bil betezen it
star in so ga vozili okro&
“kot medveda v Kkletki”.

Spomin gre dalje in $€
ustavi pri dolgih vrstah
pred Hifo cvetja, v Katerl
so dolge ure stali pripadni®
ki vseh narodov takratné
Jugoslavije, da bi se poklo-
nili “najvedjemu sinu Jugo"
slavije, geniju slavne armi-
je”. V wvrstah so stali tudi
takratni Castniki, ki soO ka.
sneje kot generali vodili
in mladeni¢i, ki $°
se kasneje klali. Poklonill
so se pokojnemu med mO°
dro obleéenimi gardisti _i“
odsli molée v wvrsti napfal
Iz vrste nisi smel izstopith
a so kasneje iz nje Vi iz
stopili.

Pravijo, da danes His
cvetja sameva, kot Il'djbri
samevajo tudi tiste cudO"'w
slike slovenskih 1rnprcslGnl
stov, ki so visele v Muzel
mladosti, muzeju 25. majé
v katerem so bila zbl’aff”
najlepsa darila, ki jih %
prejel Tito za svoj rojS

dan.

In kje so Stafete in tekd
in mladostno presern0® no”

renje ob njih in Titove sl .

ke na stenah javnih Pl'osw'

rov? Cas zabride vse

bro in slabo, predvsem sl

bo. Ostanejo spomini g
dokumenti, zgodovin
dejstva, ki pa so Prcv
suhoparna, da bi jih pon?
vljali.
Trst/Gorica,

AMERISKE DOMOVIN
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